
Περ'ι τοΰ εύχοινωνήτου τώ ν ζώ ω ν .

Αί σχέ«εις, αί ύπάρχουσαι μεταξύ ζώων 
τοΰ αυτοϋ είδους η μεταξύ διαφόρων ειδών 
προέρχονται έκ τοϋ φυσικοϋ όρμεμφύτου, 
ως καί αί πράξεις αύτών, αί άποβλέπουσαι 
τήν ιδίαν αύτών διατηρησιν, ί) την τοΰ 
είδους των. ότέ  μέν ταϋτα ζώσι μεμονω
μένα καί μη δυνάμενα νά υποφέρωσι πλη-

(Ε Τ Ο Σ Α '. Φ υλλ. Β '.— ’Απρίλιο

σίον των άλλο ζώον τοϋ αύτοΰ είδους, πότε 
δε ένοϋνται πολλά όμοΰ, καί σχηματί- 
ζοντα ούτω κοινωνίας βαδίζουσι προς ενα 
καί τόν αύτόν σκοπόν. ·

Αί συνιστάμεναι παρά των ζώων κοινω- 
νίαι, αί μέν είσί πρόσκαιροι αί δέ διαρκείς. 

Πολλά ζώα ένοϋνται ΐνα ταξιδεύσωσι,
; 1861 .) 5

Η ΚΑΣΤΑΛΙΑ.
Σ Υ Γ Γ Ρ Α Ε 1Μ Α ΠΕΡ ΙΟΔΙΚΟΝ.

----------------------------  ΤΓΊ ------------------------
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Μ Α Τ ΙΚ Η Σ  Ν Ο Η ΣΕ Ω Σ.

(Συνέχεια δρα φυλ. ά )



χωρίζονται δέ δταν φδάσωσιν ϊίν τό  τέρμα 
τοΰ ταξειδίου αύτών.

Αί άποδημητικαί περιστεραί, αί κατοι- 
κοΰσαι τήν Βόρειον Αμερικήν διέρχονται 
τήν μεγάλην αυτήν ήπειρον είς τοσοΰτον 
αριθμόν, ώ στε ό μέγας φυσικοϊστορικ«ς 
Βίλσων έξετίμησεν είς δύο περίπου εκα
τομμύρια τό  σμήνος τών περιστερών, ας 
εΐχεν ΐδει διερχομένας παρά την ίνδιάναν.

Είς τους ίχθΰς και τ ά  έντομα παρατη- 
ρεΐται επίσης τό  εύκοινώνητον.

0  λύκος ζή μ ετά τής οίκογενείας αύτοΰ’ 
ή δε συνείθης οικογένεια τών λύκων σύγκει- 
τα ι εκ τών δύο συζύγων και τεσσάρων ή £ς 
τέκνων, άτινα άϊίοχωρίζονται κ ατα  την ε
ρωτικήν αύτών εποχήν και σχηματίζουσιν 
έτέρας οίκογενείας.

Εκ τώ ν  μαστοφόρων, δ κάστωρ είναι ά 
ξιοσημείωτος διά τό  εύκοινώνητον αυτοΰ 
καί τήν φιλεργίαν. Κ α τά  τό  θέρος ζτί μόνος 
έντός τώ ν  υπογείων του ριολϊών, άς κατα
σκευάζει παρά τάς οχθας λιμνών η π οτα 
μ ώ ν  άλλ ’ οταν πλησιάσν} δ χειμών άφίνει 
τήν κατοικίαν του, ένοΰται μ ετά  τών λοι 
πών καστόρων 2 0 0  -  3 0 0 , καί κατασκευα- 
ζουσιν εν κοινώ τήν χειμερινήν αυτών κα
τοικίαν είς τά  μάλλον μεμονωμένα τής Βο
ρείου Αμερικής μέρη. ίϊς τόπον κατώλλη 
λον διά τάς φωλεάς τω ν  έκλέγουσι λίμνην 
?! ποταμόν βαθύν, ΐνα μή παγώνη π οτέ  το 
ΰδωρ μέχρι τοΰ βυθοΰ, καί προτιμώσι τά  
μέρη, είς τά  δποϊα υπάρχει ρεΰμα, ώ στε  νά 
δύνανται ευκόλως νά μεταφέρωσι τά ς  α 
ναγκαίας πρός κατασκευήν ΰλας.

Αί καλύβαι τώ ν  καστόρων η μάλλον οί 
οίκ^σκοι έχουσι δύο εξόδους, μίαν πρός τόν 
ποταμόν καί έτέραν πρός τήν ξηράν. Τό 
σχήμα τών κατοικιών των είναι ωοειδές η 
στρογγύλον. Πολλάκις κατασκευάζουσι τάς 
κατοικίας των έκ δύο ή τριών οροφών. 

β Οί ελέφαντες ζώσιν επίσης κατ άγέλας
δ δέ πρεσβΰτερος δδηγεΐ τήν αγέλην, δ 
δεύτίρος τήν ήλικίαν ακολουθεί τελευταίος' 
οί νεώτεροι και οί ασθενείς εύρίσκονται έν 
τ ώ  μέσω . Αί μητέρες φέρουσιν επί τής προ-

βοσκίδος αυτών τ ά  τέκνα τω ν , άτινα δέν 
δύνανται είσέτι νά βαδίσωσι μόνα. Τινές 
έντός τοΰ δάσους χωρίζονται έκ τής συνο- 
δίας, καί τότε  συλλαμβάνονται παρά τώ ν  
ανθρώπων. Οταν διέρχωνται ποταμόν τινα 
άφίνουσι τους μικροτέρους νά προπορεύων- 
τα ι, φοβούμενοι μή τό  μέγα βάρος τώ ν  μ ε - 
γαλητέρων βυθίση τόν ποταμόν πλειότερον 
καί τότε  δέν δυνηθώσιν οί μικρότεροι ν ά  
διέλθωσιν. (α)

Η εντελής κοινότης είς τ ά  πτηνά είναι 
σπανιωτέρα, μ  όλα ταΰ τα  υπάρχει είδος 
τι στρουθοΰ, δ δημοκράτης καλούμενος, ο -  
στις (?) κατά σμήνη είς τ ά  πέριξ τοΰ ακρω
τηρίου τής Κ αλής-Ελπίδος, καί κατασκευά
ζει τήν φωλεάν αυτοΰ υπό στέγασμ ά  τι, 
κοινόν δι’ άπασαν τήν οικογένειαν.

Είς τήν τάξιν τώ ν  εντόμων ύπάρχουσι 
παραδείγμ ατα  μάλλον αξιοσημείωτα ώ ς 
πρός τό  είδος τοΰ δρμεμφύτου τούτου’ αί 
δε κοιναί αυτών κατοικίαι διεγείρουσι τόν 
θαυμασμόν ήμών. Αί φωλεαί τώ ν  σφηκών 
π. χ. θαυμάζονται διά τό  κανονικόν αύτών 
καί τό  τέλειον. Πρός κατασκευήν αύτών, τ ά  
ζωύφια τα ΰ τα  άποκολλώσι διά τοΰ ράμφους 
τω ν  τεμάχια παλαιοΰ ξύλου, τά  όποια μ ε - 
ταβάλλουσιν έν εϊδει μάζης, δμοίας τής τοΰ 
ναστοχάρτου, έ-κ δε τής ΰλης ταύτης κ τ ί-  
ζουσι σειράς κελλίων εξαγώνων, άτινα θέ- 
τουσι παραλλήλως είς ώρισμένην διάστασιν 
καί ενώνουσι κατά  δ ιαστή ματα  διά στη 
λών. Αί φοΛεαί αύται, δτέ μέν είσί κρέμα- 
σταί, άλλοτε τάς  κατασκευάζουσιν έντός 
κοιλώματος δένδρου τινός η επί τής γής. 
Εύρίσκονται δέ η έμπεριεχόμεναι εντός ενός 
καί τοΰ αύτοΰ καλύμματος ή κεχωρισμέ- 
ναι, κ ατά  τό  είδος τών σφηκών είς 8 άνή- 
κουσιν.

II κοινότης έν ταΐς έργασίαις είναι έκ 
τών μάλλον άξιοσημειώτων χαρακτηριστι
κών τώ ν  ηθών τώ ν  μελισσών.

Αί μέλισσαι ζώ σ ι κατά  σμήνη, έκαστον

(ζ) Πλίν:»».

τώ ν  δποίων σύγκειται εκ δέκα μέχρι τριά
κοντα χιλιάδων έργατίδων, εξ εξακοσιων 
η οκτακοσίων άρρένων ή ψευδοκηφήνων, 
άλλά κοινώς κηφήνων καλουμένων, καί έ* 
μ ιας θηλείας, ητις καλείται βασίλισσα.

Κατασκευάζουσι τήν κατοικίαν αύτών 
εντός κοιλώματος ή έντός οπής γηοαιοΰ 
τίνος δένδρου, ή έντός καλυβών, ας οι 
νεω ογοί καλοΰσι κυψέλας. Τάς διά την συ- 
<τ τα  σι ν καί συντήρησιν τής κοινότητος ά -  
παιτουμένας εργασίας έκτελοΰσιν αί έργά- 
τιδες μέλισσας ών αί μεν, αί καλούμεναι 
κηροποιοί είσίν έπιφορτισμέναι νά συλλέ
γ ω  σι τάς τροφάς καί τάς πρός κατασκευήν 
δλας' αί δέ, αί καλούμεναι τροφοί ένασχο- 
λοΰνται ιδίως περί τής εσωτερικής οικονο
μίας καί τής ανατροφής τώ ν  νεογνών.

Η κηροπο ιός μέλλισσα, ίνα συλλέξη τά  
αναγκαία  πρός κατασκευήν τοΰ μέλιτος, 
εισέρχεται έντός άνθους τίνος, οΰτινος οι 
στήμονες (α) είσί πλήρεις κόνεώς τίνος, γ ν -  
ρ ιό ο ς  καλοϋμένης. Η κόνις αυτη προσκολ- 
λαται επί τώ ν  έν εΐδει κλάδων τριχών, έξ 
ών τό  σώ μ α  αύτής εΤναι κεκαλυμμένον, καί 
προστριβομένη μέ τους τριχωτούς αύτής 
πόδας συνάζει τήν κόνιν έν εΐδει τολύπης 
καί τήν επισωρεύει έντός πόσθης, εύρισκο- 
μένης πρός τό  έσωτεοικόν τώ ν  έμπροσθίων 
αύτής ποδών. Διά τώ ν  χειλέων της απο
κολλά. ω σαύτω ς έκ τής έπιφανείας τώ ν  φυ
τώ ν  υληντινα ρητινώδη,ήτις καλείται π ρό- 
,το .Ικ , καί ·?,ν θέτει έντή  πόσθη αύτής' είτα 
επανέρχεται, άφίνει τάς συλλεχθείσας ΰλας 
καί, ή επιστρέφει ΐνα συλλέξη νέας, ή άρ - 
χεται τών εργασιών αύτής μέ τάς ήδη συλ
λεχθείσας.

Αί έσωτερικαί έργασίαι είσί μάλλον πο
λυσύνθετοι' καί πρώτον αί μέλισσαι βύουσι 
μ.έ τήν πρόπολιν πάσας τάς ραγάδας τής 
κατοικίας αύτών, άφίνουσαι £ν μόνον άνοι
γ μ α ’ ύστερον άσχολοΰνται είς τήν κ ατα 

(* )  Λ επτά  νη αάτια  κ ιθ ετω ί έφι®τά[λΐν« τ ώ  χέν- 
τρω  του άνθους και δεξίά προς γονιμ.ο7;οίησιν τών 
φυοαίνων είς τήν άκραν αύτών κόκκων.

σκευήν τών κηρηθρών, αϊτινες μέλλουν νά 
χρησιμεύσωσιν ώ ς φωλεαί είς τ ά  νεογνά 
και ω ς άποθήκαι διά  τάς ζωοτροφίας τής 
κοινότητος.

Αί κηρήθραι κατασκευάζονται έκ κηροϋ, 
8ν συλλέγουσιν αί μέλισσαι έκ διαφόρων 
φυτών καί ό'στις έκκρίνεται ώ σαύτω ς έξ ι
διαιτέρων τινων οργάνων ύπό τούς κρίκους 
τής κοιλίας τής μελίσσης* σύγκεινται δέ 
έκ δύο κυττάρων εξαγώνων, ους προσκολ- 
λώσιν επί τοΰ θόλου τής κυψέλης παραλ
λήλως, άφίνουσαι μεταξύ αύτών κενόν τι 
διάστημα, τό  όποιον χρησιμεύει είς τό  νά 
διέρχωνται αύται έλευθέρως. Τινές τών κυτ
τάρων είσί προσδιωρισμένοι είς κατοικίαν 
τών θηλειών, και καλούνται διά τοΰτο βα
σιλικοί. Ουτοι είσ! χωρητικώτεροι καί τό  
σχήμα κυλινδρικοί.

Οταν αί μέλισσαι συλλέξωσι μεγάλη·/ 
π οσότητα  γύριδος ή μέλιτος, τό  περιττόν 
θέτουσιν εις τινας τών κοινών κυττάρων καί 
φυλάττουσιν αύτό διά τάς μελλούσας αύ
τώ ν  άνάγκας. Αί άρσενικαί μέλισσαι δέν 
λαμβάνουσι μέρος είς τά ς  έργασίας ταύτας’ 
οταν δέ αύται δέν ήναι πλέον ωφέλιμοι έν 
τη κοινότητι, φονεύονται ύπό τών εργατι
κών μελισσών διά τών κέντρων αύτών. Η  
δέ σφαγή αυτη συμβαίνει μεταξύ τοΰ Ιου
νίου καί τοΰ Αύγούστβυ.

Η θήλεια μέλισσα ή ή βασίλισσα ούδέν 
εργατικόν μέρος λαμβάνει' επειδή δέ έκ 
τής γονιμότητας αύτής έξαρτάται ή ευδαι
μονία τοΰ μελισσιού, διά τοΰτο αυτη λ α μ 
βάνει τά ς  μεγαλητέρας περιποιήσεις. Οταν 
άρχίση νά ώοτοκή γίνεται τό  άντικείμενον 
τοΰ σεβασμοΰ,· καί δέν υποφέρει νά ΐδη έν 
τή κατοικία αύτής ούδεμίαν άντίζηλον’ διά 
τοΰτο είς έκαστον σμήνος μία μόνη βασί
λισσα ύπάρχει.

ίϊς πρός τάς περιποιήσεις, άς αί μέλισσαι 
προσφέρουσι πρός τήν βασίλισσαν αύτών δ 
Πλίνιος λέγει, « Οταν αυτη εξέρχεται, ο -  
* λον τό  σμήνος τήν συνοδεύει’ σχηματίζει 
» κύκλον πέριξ αύτής κα* τήν καλύπτει 

. » από τά  ξένα βλέμ μ ατα .



« Εκαστη μέλισσα προσπαθώ νά εύρί- | 
»  σκηται δβον δύναται πλησιέστερχ πρός ί 
» τήν βασίλισσαν, ώ στε αΰτη νά βλέπη, | 
» δτι αυται έκτελοΰσι καλώς τά  χρέη των.
» Αν κουρασθη, at λοιπαί μέλισσαι τήν ύπο- 
» στηρίζουσι με τάς πτέρυγάς των. . .

« ό τα ν  ό βασίλισσα άποθάν/ι, ί, Ολίψις 
» τώ ν  λ.οιπών μελισσών είναι άπεριγρα- 
» πτος" αί έργασίαι διακόπτονται' οϋύ'ε- 
» μία εξέρχεται. Συναθροίζονται όλαι πλη- 
» σίον τοΰ ψυχροΰ αύτής σώ μ α τος β ο μ β ώ - 
» σαι. Είναι ανάγκη νά τάς  άπομακρύνη 
» τις και ν αφαίρεσή έκειθεν το  π τώ μ α ,
» άλλως, είναι άδύνατον ν’ άπομακρυνθώ- 
» σι μόναι, καθότι ή θλίψις των ορια δεν 
» εχει. Εαν κ ατ ’ εκείνην τήν στιγμήν δεν 
» φροντί<ϊθύ(7ΐ τζερι τνις τροψνίς τω ν , ατιο- 
» θνήσκουσι της πεί.η ; έκ τής λύπης τ ω ν .»

όλ ίγ α ς  ημέρας μ ετά  τήν γέννησίν της, 
ή νέα βασίλισσα εξέρχεταισυνοδευομένη υπό 
τώ ν  ψευδο/.ηφήνων' μετ ού πολύ έπανερχε- 
τα ι και μετά 46 ώρας coo .οκει τ ά  ό* ώα 
αυτής εναποθέτει h  πρός εν εντός τών επί 
τούτου προσδιωρισμένων κυττάρων.

Κ α τ ά  τήν άνοιξιν, ή γονιμότης τής με- 
λίσσης είναι μεγίστη ' εντός τριών περίπου 
έβδοα ά δω ν  γενν5ί συνήθως πλέον τών δ ώ 
δεκα χιλιάδων ώών. Κ ατά  τόν ενδέκατον 
τής ζωής αύτής μήνα γέννα ώά άρρένων καί 
μελισσών έργατίδων' μ ετά ταΰτα  γέννα 
τ ά  ώ ά , έξ ών εξέρχονται αί θήλειαι.

Τήν τρίτην η τετάρτην ημέραν γίνεται 
ή έκλέπισις τοϋ ώοΰ, έξ οΰ εξέρχεται μι
κρός τις σκώληξ χρώ ματος υπολευκου, ος·ις 
έστερημένος ποόών δεν δύναται να έιελθ/ι 
προς άναζήτησιν τροφής- αλλ αι εργάτιδες 
μέλισσαι φροντίζουσι περι αυτών Οταν 
μ ετά  πέντε η εξ ημέρας έλθη ή στιγμή τής 
μ.ετασγηαατίσε<ος αύτών είς νύμφας, τους

» < « » > £1 / Ι >κλειουσιν εντός των κυττάρων, υετου^αι επ 
αύτών σκέπασμα έκ κηρού. Ουτω κεκλεισμέ- 
νος 5 σκώληξ νήθει περί τό  σώ μ α  αυτοϋ 
κέλυφον μ αταξω τόν  καί μ ετά  τρεις ήμέρας 
μεταβάλλεται είς νύμφην' μένει έν τοιαύτη 
καταστάσει επτά ημέρας καί δώ δεκα ώρας

καί εξέρχεται εντελής μέλισσα. Αί θήλί ιαί 
μέλισσαι φθάνουσιν είς τήν τελειοποίησιν 
αύτών τήν δεκάτην τρίτην ημέραν' οί άρ - 
ρενες τήν εικοστήν πριί>την.

11 ποιότης τής τροφής εχει μεγίστην 
επιρροήν είς τήν άνάπτυξιν τώ ν  μελισσών' 
κατα  δέ τήν τροφήν, ην παρέχουσιν at τρο
φοί είς τά  νεογνά, παράγουσι κατά  θέλησιν 

■ έργατίδας μέλισσας, ή βασίλισσας' τοΰτο 
έννοοΰμεν έκ τοΰ δτι, όταν σμήνος τ ι ά π ο - 
λέσγ τήν βασίλισσαν αύτοΰ, τότε  αί μέλισ
σα'. ό'ίδουσιν έν άφθονία ίς σκώληκα τινα τήν 
κατάλληλον τροφήν καί ουτω 6 σκώ ληξ, 
όστις έμελλε νά γίνη άπλή έργατις μέλισ
σα , γίνεται βασίλισσα.

Ο ταν νέα τις βασίλισσα φθάση είς τήν 
τελευταιαν αυτή ; μεταμόρφωσιν καί ετοι
μ άζεται νά έξέλθη τής φωλεας της, γενική 
κίνησις συμβαίνει είς όλον τό  σμήνος' άφ ’ 
ενός αί έργάτιδες ποοσπχθοΰσι νά έμποδί- 
σωσι τήν νέαν βασίλισσαν άπό τοΰ νά έ- 
ξελΟν}, άφ ετερου ή γηραιά βασίλισσα ζητεί 
νά πλησιάση τήν νέαν ΐνα δυνηθή νά τήν 
θανατώση διά τοΰ κέντρου αύτής, καί ουτω  
ν απαλ.λαχΟή άπο μίαν επικίνδυνον αντί
ζηλον' αλλ ολοκληροι φάλαγγες έμ π οδί- 
ζουσι τόν σκοπόν αύτής. Τότε ή άρχαία β α 
σίλισσα έςερχεται τ ή ; κυψέλης μέ οργήν 
άκολουΟουμένη ύπό μεγάλης συνοδίας έρ
γατίδω ν μελισσών καί άρρένων, ών ήτο ή 
μόνη κυρίαρχος' αί νέαι μέλισσαι μή δυνά- 
μεναι νά έςέλθωσι καί αύταί, μένουσιν εν
τός τών κυψελών τω ν , καί μ ετ ’ ού πολύ ό 
αριθμός αύτών αυξάνει διά τοΰ τελείου 
σχηματισμού τώ ν  σκωλήκων η νυμφών είς 
μέλισσας. At νέαι βασίλισσαι έξέρχονται 
τών κελλίων αύτών, μάχονται μεταξύ τω ν ' 
έκείνη δέ, ήτις μείνει μ ετά  τήν μάχην, γ ί 
νεται ή βασίλισσα τοΰ νέου σμήνους.

Τό σμήνος, τό  οποίον έγκατέλιπε τήν 
κατοικίαν μ ετά  τής παλαιάς βασιλίσσης δέν 
διαλύεται, άλλά μεταβαίνει άλλοΰ, καί έκε~. 
θεμελιόνει νέαν άποικίαν, ήτις έπαναλαμν 
βάνει τάς εργασίας αύτής, δπως περιεγρά- 
ψαμεν. Μ ετά τινα καιρόν παρέχει δεύτερο-

σμήνος, τ «  όποιον άποχωρίζεται ω ς το  
πρώτον, καί ουτω  καθ’ εξής· Εκ μιας κυ
ψέλης εξέρχονται τρία καί τέσσαρα σμηνη

κ ατ ’ ετος. .  ,
0  θάνατος τής βασιλίσσης, η αδυναμία

τοΰ σμήνους, αί προσβολαί τών  ̂εχθρών, 
•πάντα ταΰ τα  άναγκάζουσι πολλάκις  ̂τάς 
μέλισσας νά διασκορπίζωνται. Γότε αί φυ- 
γάδες ζητοΰσιν άσυλον είς εύδαιμονεστέραν 
κυψέλην, άλλά διώκονται ά " ό  τάς κ ατοι- 
κούσας έν αύτώ μέλισσα; δια κεντρισμών, 
καθότι ούδεμία ξένη μελιβσα είναι δεκ τ« 
είς κυψέλην, έν ή δεν έγεννηΟη. ^

Ενίοτε ολόκληρον σμήνος προσβάλλει 
Ιτερον σμήνος, ΐνα άρπάση τό  μέλι' έάν 
νικήση καταςρέφει εντελώς τό  νικηθεν σμή
νος καί μεταφέρει τό  μέλι εις τήν ί δίκην
του κυψέλην.

Οί μύρμηκες ζώσιν ώ ς καί at μέλισσαι 
κ ατά  κοινωνίας, συγκειμένας  ̂έξ άρρένων, 
θηλέων καί εργατικών ή ούό ετέρων, οίτινες 
αναγνωρίζονται εύκόλως έκ τ ή ; έλλειψεως 
τώ ν  πτερύγων, έκ τοΰ μεγέθους τής^κεφα- 
λής καί τής ισχύος τώ ν  κέντρων αυτών.  ̂Οι 
εργατικοί μύρμηκες είσίν επιφορτισμένοι 
πάσας τάς άν-γκαίας έργασίας πρός συντή- 
ρησιν τοΰ σμήνους. At έργασίαι διαφερουσι 
κατά  τό είδος τών μυρμήκων. Αλλοι κ ατα - 
σκευάζουσι τάς κοινάς αύτών κατοικίας εν
τός  τής γής, άλλοι έντός ξύλων ή δένδρων, 
προσβληΟέντων ύπό άλλων εντόμων η μ α - 
λακυνθέντων άπό τήν στ,ψιν. Οι άρρενες 
καί αί θήλειαι δέν εργάζονται είς την κα 
τασκευήν τών κατοικιών.  ̂ ^

Οί άρρενες μένουσιν ολίγον χρόνον έντος 
τής μυρμηκιας καί καταστρεφονται άμ α  c.- 
ζέλθωσιν. At θήλειαι έγκαταλείπουσι^ και 
αύταί τήν κοινήν κατοικίαν μ ετα  τών αρρέ- 
νων, άλλ’ οί ουδέτεροι τά ς  συλλαμβάνουσι, 
κόπτουσι τάς  πτέρυγάς των^ καί τά ς  έπα- 
ναφέρουσιν είς τήν μυρμηκιάν, περιορίζον- 
τ ε ;  αύτάς είς τά  μάλλον άπομεμακρυσμένα 
δω μ ά τια , καθότι at μυρμηκιαί σύγκεινται 
έκ πολυαρίθμων δω μ ατίω ν  καί όροφ οί, καί 
θέτουσι φύλακας, οϊτινες είσίν επιφορτισμέ

νοι νά φροντίζωσι περί τής τροφής των. 
Οταν αυται ώοτοκήσωσιν, είς τώ ν  εργατι
κών μυρμήκων λαμβάνει τό  ώόν και μετα 
μεγίστης προσοχής τό  μεταφέρει είς ιδιαί
τερον δωμάτιον.

Τ ά ώά τ ά  προωρισμένα είς παραγωγήν 
θήλεως δέν θέτουσιν έντός τών αύτών κελ
λίων, δπου θέτουσι τ ά  είς παραγωγήν ου
δετέρων.

Οι ουδέτεροι περιποιούνται πολύ τού ; 
σκώληκας, τούς τρέφουσι μ ε τά  μεγάλης ε̂
π ιστασίας' δταν δε ί  καιρός ήναι καλο,, 
φέρουσιν αυτούς εκτός τή ; μυρμηκιας και 
τούς έκθέτουσιν είς τάς άκτΐνας τοΰ ηλίου, 
τούς ύπερασπίζονται εναντίον πάσης εχθρι
κής προσβολής, τούς έπαναφέρουσι περί την 
δύσιν τοΰ ήλιου είς τήν φωλεάν τω ν ' φρον
τ ίζο υ ν  δέ πολύ και περι τής καθαριοτη 
τος αύτών.  ̂  ̂ (

Η  τροφή τω ν  συνίσταται απο οπώρας, 
άπό άλλα έντομα, άλλά κυρίως λαμβάνου- 
σιν αύτήν άπό τ ά  άνθη, it, ών έςερχεται 
ζακχαοώδές τι ύγρόν, ή συνάζουσι τόν χυ
μόν, δστις άπολύεται εκ τοΰ σώματος^ ζωϋ 
φίου τίνος, ψύλλας καλουμένου, καί άλλων 
τινών έντόμων έκ τώ ν  ήμιπτέρων. Τινες 
μύρμηκες δέν άρκοϋνται είς τό  νά πιω σ', τόν 
χυμόν τών ζωυφίων αύτών, άλλά συλλαμ
βάνουσι ταΰ τα , τά  φέρουσιν έντός των 
κατοικιών των καί τά  διατηροΰσιν ως δ ια - 
τηροΰσιν οι άνθρωποι τας βοΰς, ινα λαμ 
βάνωσι ^αρ’ αύτών τό  γάλα.

Πολλάκις, άφοΰ οί μύρμηκες κ οπιά ίω σι 
πολύ, αισθάνονται τήν άνάγκην τής άνα- 
παύσεως* τό τε  διακόπτουσι τάς έργασίας 
των καί εξέρχονται χάριν διασκεδασεως, η 
κηρύττουσι τόν πόλεμον κ ατ άλλων αόυ - 
νατωτέρων, κυριεύυυσι τούς σκωληκας αυ
τών καί τάς  νύμφας, τούς μεταφέρουσιν 
είς τήν κατοικίαν τω ν , τούς δέ ουδέτερους 
παραλαμβάνουσιν ώς ύπηρέτας εις τήν ίδιαν 

αυτών

η



Π β ρ ά δ ο ξ ο ν  μ ν η μ ο ν ι κ ό ν .

Ο Κύριος Πιβράκ χειρουργός, άποθανών 
προ τριάκοντα περίπου ετών, εδιηγεΐτο το  
ακόλουθον περίεργον:

Εσπέραν τινα βλέπει ώραΐον κύνα π λ α - 
για*μένον έξωθεν τής οικίας του, με τον 
π όδα  συντετριμμένον καί καταβεβλημενον 
ύπο τώ ν  πόνων’ τον λαμβάνει έντός τής οι
κίας του, τον περιποιείται έφ’ ίκανάς η
μέρας καί τον θεραπεύει εντελώς. Κ αθ’ ο - 
λον το  διάστη μα  τής θεραπείας έδείκνυεν 
οΰτος την μεγαλητέραν προς τον ιατρόν καί 
σωτήρά του άφοσίωσιν καί ευγνωμοσύνην, 
ό  Κύριος Πιβράκ έχαιρε διότι απέκτησε 
κυνα τοσοΰτον άφοσιωμένον προς αυτόν- 
άλλ ό κύων απείχε πολύ τοΰ νά συμμερί- 
sηται τας ιόεας τοΰ Πιβράκ. Αυτός ει^ε 
Κύριον Sv μεγάλω ς ήγάπα, καί εις αύτά τά  
'.ώ α  η πρώτη  άφοσίωσις είναι ίσ^υροτάτη 
καί διατηρείται έφ’ δλης τής ζω ή ς ’ ώ στε 
άφοΰ ό πονηρός κύων έπανέλαβεν εντελώς 
την υγείαν του, έγκατέλιπε τήν οικίαν τοΰ 
ίατροΰ του. ό  Κύριος Πιβράκ μετειχεληθη 
σχεδόν διά τήν καλήν αυτήν πράξιντου καί 
έλεγε, « τις ποτε έφαντάζετο νά ϊδη τ ο -  
οαύτην είς κύνα αχαριστίαν ! »

Μ ετά παρελευσιν 2ξ περίπου μηνών π α 
ρουσιάζεται αίφνης ό κύων εις τήν οικίαν 
τοΰ  Πιβράκ, προς 3ν ήρχισε νά κάμνη τάς 
μεγαλητέρας θωπείας, ό  Πιβράκ τόν έπα - 
νέϊδε μέ χαράν καί έζήτησε νά τόν κράτη
ση εν τή οικία του ’ αλλ ό κύων τ ώ  έλειχε 
τάς  χεΐοας και τον έσυρεν έκ τοΰ ενδύμα
τος,και δια διάφορων σχ η μ άτω ν  έδείκνυεν 
OTt επεθύμει νά δείζη τι πρός αυτόν . . .  ό  
Π'.βρακ τον ηκολουθησε καί παρετήρησεν 
ούχι με μικράν αυτοΰ έκπληξιν , έξωθεν 
• ής οικίας του κυνα τινα, φίλην τοΰ κυνός, 
ής 6 ποΰς είχε συντριβή, καί ην ό κύων ει- 
χεν οδηγήσει πρός τόν ιατρόν, ΐνα οΟτος θε- 

,οαπεύση /.αί αυτήν.

* (ακολουθεί).

Χ α ί ρ ε τ ε  Κ ύ ρ ι ο ι !

Ά φ ’ ής στιγμής δ άνθρωπος έθηκε 
τον πόδα αυτοΰ έπι τη ς γ η ς  ταύτης, 
συναισθανεται έν έαυτώ ένστιγματι- 
κην τινα ένεργητικότητα, δραστηριό
τητα αυτοκίνητον, δι’ ης φέρεται πρός· 
τά  π ρόσω , μηδέποτε σταθμεύων κατά 
τόν δρόμον αύτοΰ, μηδέποτε άκαριαί- 
ω ς  καν ήσυχάζων. Καθόσον δέ άφί- 
σταται της αφετηρίας αύτοΰ, κατά 
τοσοΰτο μ άλλον ένισχύεται, κατά τ ο 
σοΰτον επιταχύνει τά  βή μ ατα  αύτοΰ, 
και τά  καθιστα γοργότερα  και μ άλλον  
κατεσπευσμένα. "Ο σω περισσότερον 
τρέχει καί περισσότερον αγωνίζεται, 
τοσ ω  όλιγώτερον δυσανασχετεί κ α ίό -  
λ ιγώ τερον άποκάμνει. Ό σ ω  τό νήμα 
τοΰ χρόνου έπϊ τοΰ ατράκτου συνελίσ- 
σεται, τοσοΰτον ουτος άνθαμιλλάται 
ΐνα έξαπλωΟη είς τό αχανές τοΰ αορί
στου, τό άχρονον καί τό άπειρον όνει- 
ρευόμενος. Έ νί λ ό γ ω  οσω  γηραιότε- 
ρος γίνεται, τοσούτω  μάλλον έφηβα 
και άνορίζεται. Τρέχει, καί τρέχει 
άκμητεί καί άπαύστως. Ούδαμοΰ εύ- 
ρίσκει κατάλυμα, ούδαμοΰ εύρίσκει 
αναπαυσιν. Ώ ς  ό άπειρος εκείνος παΐς, 
δστις οιακρινων πόρρωθεν έν τη οδοι
πορία του τόν ορίζοντα άποτερματιζό- 
μενον και περιοριζοντα τήν δρασιν αύ
τοΰ νομίζει ότι έγγίζει είς τό τέρμα, 
δπου Οελει ησυχάσει, καί δ μ ω ς άπ α- 
τα τα ι- ομ οίω ς καί ούτος διορών μ α - 
κροΟεν ύπαυγάζον άμυδρόν τι φ ω ς , 
σπουδάζει δπ ως φθάση δσον τάχιστα , 
νομιζων δτι θέλει στήσει πλέον ΐκεΐ 
τον π οόατου  και εύρεΐ άνάπαυσιν άλ 
λ ’ ό τά λ α ς , δσον πλησιάζει, τόσ ω  τό

\

τέρμα άφίσταται* εω ς ου ελΟών βλ ε- 
πει άπέναντί του άνελισσομενον νέον 
ορίζοντα, νέας εκτάσεις, καί ύποχρε- 
οΰται είς νέαν οδοιπορίαν καί νέους ά̂ - 
γώ ν α ς. Καί πάλιν τρέχει* καί έν ω  
φαίνεται δτι ψεύδεται τών ελπίδων του, 
αύτός, δαιμονίως π ω ς  είς εαυτόν αύ- 
θορμήτως φοιβάζων, φιλοτιμεΐται ινα 
έλπίζη ζωηρότερον, καί διατελεΐ πι- 
στεύων δτι άπατάται έάν νομίζη δτι 
άπατάται, καί ούτω ς εξακολουθεί τόν 
δρόμον αύτοΰ ύπό νέων ελπίδων καί 
νέων προσδοκιών ζωηροτέρων τών 
πρώτω ν άναπτερούμενος. Π ολλάκις 
πρός πέτρας καί άκάνθας προσκόπτων 
τόν πόδα καί καθαιμάσσων αποπειρά
ται, άπαυθαδιζόμενος, έάν δύναται νά 
σταθή. Τότε δή τότε ανακαλύπτει καί 
εννοεί εύκρινέστερον τό πεπερασμένον 
αύτοΰ, άναγνωρίζων διά τής σκέψεως 
τήν ΰπαρξιν αιωνίου τινός νόμου, είς 
τοΰ οποίου τάς άμεταθέτους καί άπα- 
ραγράπτους ύποχρεώσεις ή βούλησις 
αύτοΰ οφείλει ΐνα ύποτάσσηται άπα- 
ρεγκλήτως. Μ ετά τήν έννοιαν ταύτην 
τά  καθήκοντάτου πολλαπ λασιάζοντας 
Τρέχει μέν άφ’ ενός είς τά  π ρόσω , ύ- 
πακούων είς τήν φύσιν αύτοΰ, ζητεΐ 
δέ άφ ’ ετέρου νά μάθη καί που τρέχει· 
διατί ή κίνησις αυτη, καί όποιος ό νο- 
μοθέτης αύτής. Τ ά  ζητήματα ταΰτα 
έπασχολοΰσιν αύτόν Ικτοτε, καί είς 
τήν λύσιν αύτών μετ’ αύταπαρνησίας 
έργάζεται. Καί τότε τρέχει, καί τρέ
χει πιστεύων εΓς τινα τελικόν σκοπόν 
καί φιλοσοφών συνάμα περί τούτου. 
Τοιαύτην οδόν προόδου καί τελειότη- 
τ ο ς  άκολουθεΐ ό άνθρωπος, τοιαύτην 
τά  έθνη, τοιαύτην ή άνθρωπότης. Ή  
επιστήμη τής καθολικής ιστορίας μαρ- 
τύρεται τήν αλήθειαν ταυτην, τήν ο 

ποίαν έκαστος δφείλει ΐνα μελετηση 
έν τή ιστορία τοΰ έθνους αύτοΰ. Ά λ λ ά  
τί τώ ν  έθνών διατρανοι λαμπρότερον 
τόν νόμον τοΰτον πλήν τοΰ Έ λ λ η ν ι- 
κοΰ; Ή  ιστορία τοΰΈ λληνικοΰ έθνους, 
άπό τής έπι γ ή ς  έμφανίσεώς του μ έ
χρι τής έποχής καθ’ ήν ζώ μ εν , έστί 
τό παγκόσμιον τής άνθρωπότητος β ι -  
βλίον, έν ω  άναγινώσκει π ας ζη λ ω τή ς 
φιλόσοφος άναδίφης τους γενικούς 
τή ς τελειοποιήσεως καί τή ς προόδου 
νόμους, καθόσον έπιτέτραπται τ ώ  άν- 
θρώπω. Τ ό  Ε λληνικόν έθνος ήκμασε 
κατά τήν άρχαιότητα* άνακαινίζεται 
σήμερον διά νέας παιδαγωγίας* και είς 
μέλλον ηθικής καί διανοητικής έπι- 
στημοσύνης προπαρασκευαζεται. Α 
νάγκη άρα, Κύριοι, καί άναγκη μεγί
στη , ΐνα μελετήσωμεν μ ετ ’ έπιστημο- 
νικής έπιστασίας τήν ιστορίαν ήμών· 
άνάγκη δπως έννοησωμεν άκριβώς τ ό  
έθνικόν ήμών πνεΰμα και τα ς έμφύ- 
τους ήμών τάσεις· διότι ά λ λ ω ς  ουδέ
ποτε θέλομεν δυνηθή ΐν α  προσοιορισω- 
μεν έξηκριβωμένως τά ς  ένεστω σας ή
μών άνάγκας, ή π7\ήρωσις τών όποι
ων θέλει οδηγήσει ήμ ας είς τόν καθο
λικόν τή ς άνθρωπότητος σκοπόν.

Α π έναντι τούτων, δέν θέλετε, έλ - 
π ίζω  άποδοκιμάσει, εαν ενίοτε συνοια- 
λέγω μ α ι κ άγώ , κατά τό έφικτον, μεθ 
ήμών έν τή Κ α σ τ α λ ί α  περι τοσοΰ 
τον ένδιαφερόντων ήμΐν π ραγμ ατω ν , 
έντρυφώντων συνάμα πάντων έν μεσω  
τών άγ λαώ ν  τή ς προγονικής ήμών 
αρετής λειμώνων. Διό και έςαιτουμαι 
τήν φιλογενή ύμών συγκαταθεσιν, ε- 
πιφυλαττόμενος άλλοτε τον περι τού-* 
του λόγον. .

Ιω ά νν η ς Ά ριστοκ λή ς.



Ο Β Ρ Α Χ Μ Α Σ.

Ο Β ραχμ ας είναι τό πρώτον της 
I ριμουρτης (α) μέλος καί απόρροια του 
Β ράχμ α, όστις ΐνα φθάση μέχρις αύ
τοΰ ειχε οιελθει όέκα μεταμορφώσεις.

Εις τό άπεραντον διάστημα έξετεί- 
νοντο τά υδατα, περιστοιχούμενα ύπό 
ζοφωοους ατμόσφαιρας. Βαθεΐα σιγή 
έβασιλευεν έπι του άρχικοΰ εκείνου ω 
κεανού, οϋτινος τά  ύπνώττοντα ΰδατα 
ούδεμία πνοή έτάραττεν. Αίφνης λ ω - 
τ ό ς  τις (β) βλ α στή σα ς είς τόν βυθόν 
αύτοΰ είχεν έπιδείξει τά  βεβρεγμένα 
αυτοΰ φύλλα εις τήν επιφάνειαν τών 
ύδάτων καί τόν παχύν αύτοΰ κάλυκα, 
έφ ’ ου έκάθητο ό Β ραχμ δς.

Ο Β ραχμ ας εύρεθείς άπροσδοχήτως 
και ώ ς  έκ θαύματος έχει καί μή δυνά- 
μενος ακόμη νά σχηματίση τήν ιδέαν 
τής ίοιας αύτοΰ ύπάρξεως, ς·ρέφει παν- 
ταχοοεν τους οκτω αύτοΰ οφθαλμούς 
τή ς τετραπλής χεφαλής του, καί φο
βηθείς εις τήν θέαν τοΰ άπεράντου ε
κείνου ώκεανοΰ, έφ’ ου αιώνιος νύξ 
ειχε ριψει τον πέπλον αύτής, εμεινεν 
ακίνητος έπι τοΰ ευθραύστου καΟίσμα 
τ ο ς  του, και παρεδόθη εις άφωνον 
εχστασιν.

Α ιώνες πολλοί παρέρχονται· ήχος 
τις προσοαλλει την ακοήν του, οωνή 
τις τόν συμβουλεύει νά έπικαλεσθή 
τόν Β αγαβάν (τόν Β ράχμαν). Ύ πή- 
κουσεν· ό οέ Β αγαβαςπ αρίσταται ενώ
πιον του ύπό τήν μορφήν ανθρώπου μέ 
χ ιλίας χεφαλάς. Ό  Β ραχμας κλίνει

( « )  ‘ Π Τριάς τω ν Ινδΰν, ητις συνίστ*τ«ι έκ τοϋ 
του δτ ΐ̂Αίουργοί* τοΰ Βισνοΰ τοΰ σιιντηρητοΰ, 

χ ι ι  του Σ ίβχ  του καταστρεπτικοί».
($ ) ΦυτοΥ τταρα τοίς άρχαίοις.

τήν κεφαλήν μετά βαθέος σεβασμού 
καί προσκυνεΐ τό Ά ΐδιον Ό ν . Τ ότε, 
τό σκότος διαλύεται, είς δέ τά έκστα- 
τικά τοΰ Β ράχμα βλ έμ μ ατα  έφάνησαν 
1 4  κόσμοι εϊς κατάστασιν γεννήσεως 
έν τώ  άπείρω οντι τοΰ Β αγαβά , όστις 
εοωκεν αύτώ τήν δύναμιν νά τούς τε
λειοποίηση έν τ ώ  φωτεινώ αύτοΰ 
στέρνω.

Εκθαμβος γενόμενος έκ τοΰ θαυμα- 
σίου θεάματος,· καί τοΰ μεγαλοπρεπούς 
καί θείου έκείνου οράματος, ό Β ραχ
μ ας εμεινεν εις έκείνην τήν κατάς-ασιν 
έν Βραχμαϊκόν ετος, ήτοι, τρία δισε
κατομμύρια, εκατόν δέκα εκατομμύρια 
καί τετρακοσίας χιλιάδας ηλιακά έτη, 
βεβυθισμένος είς έκστατικήν θεωρίαν. 
Έ πανελθών τέλος είς εαυτόν, ήρχισε 
τό μέγα αύτοΰ έργον τής δημιουργίας.

Καί πρώτον έδημιούργησε τά ς επτά 
Σουάογας ή καταστέρους ουρανούς, 
φ ωτιζομένας έκ τών διαλαμπόντων 
σω μ άτω ν  τών Δεβάτων (γ ) , ειτα τήν 
Μ ριτλόκαν, ήτοι τήν γήν, μετά τοΰ 
Ή λιου  και τής Σελήνης, είς ήν ύπάρ- 
χει τό ΰδωρ τή ς ζω ή ς, καί τέλος τά ς 
επτά Π ατά λας ή τά ς  κατωτέρας ζώ  - 
νας, αΐτινες εχουσιν ώ ς  ήλιον καί α 
στέρας αύτών οκτώ άνθρακας, ευρισκο
μένους έπι τών κεφαλών οχτώ οφεων.

Αί έπτά Σουάργαι καί επτά Γίατά- 
λαι συνιστώσι τούς 1 4  κόσμους τοΰ 
καθαρισμοΰ. Καί ό μέν πρώτος, ό ευ
ρισκόμενος ύπεράνω τοΰ ούρανοΰ έγεν- 
νήθη έκ τοΰ μυελοΰ τοΰ Β ραχμά· ό 
δεύτερος, έκ τών οφθαλμών του· ό τρί
τος , έκ τοΰ στόμ ατος αύτοΰ· ό τέταρ- 
τβς, έκ τοΰ άριστεροΰ αύτοϋ ώτίου· ό

(γ) Ονομα διδοαενον -ττ*ρά τών *Ινδ5ν etc τοϋς 
«γαβοιργίΰς θεούς χαί τ« άγββοεργϊ πνεύματα.

πέμπτος, έκ τής υπερώας καί τής 
γ λ ώ σ σ η ς  του· ό έκτος, έκ τή ς καρδίας· 
ό έβδομος, έκ τής κοιλίας· ό ό'γδοος, 
έκ τών γεννητικών αύτοΰ μ ο ρ ίω ν  ό 
εννατος, έκ τοΰ άριστεροΰ μηροΰ· ό δέ
κατος, έκ τώ ν  γονάτων· ό δέκατος 
π ρώ τος, έκ τής πτέρνης· ό δέκατος 
δεύτερος, έκ τών δακτύλων τοΰ οεξιοΰ 
πβοός· ό δέκατος τρίτος, έκ τοΰ πέλ
μ ατος τοΰ άριστεροΰ ποδός· ό δέκατος 
τέταρτος, έκ τοΰ περιστοιχοΰντος αύ
τόν άέρος.

Ειτα έδημιούργησε τά  άγνά πνεύ
ματα, τόν Μώνην καί τούς έπτά ΓΡί- 
χεις ή Σαπτάρχεις, οϊτινες ήσαν, ό 
Κ ασιάπας (ή έ/.τασις), ό ’Ά .τρις, ό Βα- 
σιχτας, ό Β ισουαμίτρας, ό Γ οτάμ ας, 
ό Β αραδουάτζας καί ό Τ σαμ αδάγνης, 
ών οί πέντε έβοήθησαν αύτόν επειτα 
είς τό μέγα εργον του. (α)

Τότε συνήλθεν είς γάμον μετά τής 
αδελφής αύτοΰ Σαρασουάτης, ής άπό 
π ολλώ ν  ήδη έτών ήρατο, και έγεινε 
πατήρ εκατόν υιών, ών ό πρωτογενής 
Δ άκχας έτεκε πεντήκοντα θυγατέρας. 
Έ ξ  αύτών αί 13  ί;νώθησαν μετά τοΰ 
Κ ασιάπα, υίοΰ τοΰ Μιρίτση καί έγγό- 
νου τοΰ Β ραχμά. Μία έξ αύτών, ή Ά -  
δίτη ετεκε τούς Δ εβάτας, κατοικοΰν- 
τα ς είς τούς ούραν$ύς. Ή  Δίτη έγέν- 
νησε τούς Δαϊτίας ή Ά σ ο ύ ρ α ς , πνεύ
ματα  τοΰ κακοΰ.

Ή  γή δέν είχεν είσέτι κατοίκους. 
Έ κ  τοΰ στόμ ατος, τοΰ οεξιοΰ Spay ίο- 
νος, τοΰ οεξιοΰ μηροΰ καί τοΰ δεξιοΰ 
ποδός τοΰ Β ραχμα έγεννήθησαν οί 
τέσσαρες αρχηγοί τών τεσσάρω ν φυ- 
λώ ν : Ό  Βραχμάν πατήρ τών Β ράχ-

ία ) Οί ‘ Ρίχεις κατοικοΰσι τεσ^αρα εκατομμύρια 
και 400  χιλιάδας λεύγας μακράν τοΰ ‘ Ερμοι; και συν- 
ν ισ τδ ? ι , λέγουν, τόν αστερισμόν της μεγάλης Αρκτου

(TOM . Α '.)

μων. Ό  Ξ άτριας, πατήρ τών μαχη
τών. 'Ο Βαΐσιας, πατήρ τών βιομηχά- 
νων. Ό  Σούδρας, έξ ού έγεννήθησαν οί 
παρά τοΐς ΊνοοΤς Ε ίλωτες. Ε ίς αυτούς 
εδωχε τέσσαρας γυναίκας, καί τό πε- 
ριερ','ότερον είναι, ότι εκείνη, ήν έοω - 
κεν είς τον Β ραχμάνα ειλκε τό γένος 
έκ τής ακαθάρτου τών Ά σούρω ν  φυ
λής. (θέλομεν ί'όει μετά ταΰτα διατί ό 
Β ραχμ ας επραξε τοΰτο).

Ή  κοσμογονία τοΰ βιβλίου τοΰ Μ ά
νου καί ή τοΰ φιλοσοφικού κώδηκος, 
καλουμένου Μ ιμόζα, περιγράφουσι 
τήν δημιουργίαν ώ ς  εξή ς :

Κ ατά  τον άρχαϊον τοΰ Μανοΰ κώδη- 
κα, ό Β ράχμας, (α) θέλων νά έξαγάγη  
έκ τοΰ θείου αύτοΰ ’Ό ντος τόν κόσμον, 
έκμοραίζεται είς τά αρχικά υόατα, έν
τός τών οποίων έναποθέτει σπέοαα τι·’  » »
τό σπέρμ,α αύτό μεταβάλλεται είς 
χουσοΰν ώόν.

Τ ά  ΰδατα ώνομάσθησαν Ν αράς, ώ ς  
προερχόμενα έκ τοΰ Κ άρα (θειον πνεύ
μα)· εντός δέ αύτών ελαβε χώ ραν ή 
πρώτη τοΰΚάρα κίνησις,ήτιςώνομάσθη 
Ν α ρ α ϋ ά ν α  (ό έν υόασι κινούμενος).

Έ κ  τοΰ ώοΰ έξήλθεν ό Β ραχ μ ας, 
όνομασθείς Ί ρ α ν υ α γ ά ρ β α ς ,  ήτοι 
χρυσή ύς·έρα, (ή άρχή πάσης π α ρ α γ ω 
γή ς), οστις δέν είναι είμή ό Β ράχ μ ας 
άποκαλυφθείς είς τον κόσμον παράΜ ά- 
ϊα ήτοι τοΰ π λάσμ α τος τή ς  φαντασίας.

Ό  Β ραχμ ας όνομασθείς ώ σαύ τω ς 
Ι Τ ο υ ρ ο ΰ χ α  (άνθρωπ ος^ , δεικνύει 
τον Β ραχμάνδα, ήτοι τό ώ όν, τό έμ - 
περιέχον όλα  τά σπέρματα.

Έ κ  τοΰ Π άραμ -άτμ α  (τοΰ υπέρτα
του οντος, τή ς ύπερτάτης ψυχής ),*

(α ) ‘ Ο Β ράχ μ ας καλείται ώ σ ϊύ τ ω ς* κ α 1 Π αρα- 
ί ρ ά /μ α ς  (μ έγας Β ράχμας).



αποκαλύπτονται επειτα τρεις μ εγά - 
λαι άπόρροιαι, Μ ά ν α ς ,  ( ό αόριστος 
νοΰς, τό αίσθημα)· Ά χ α ν κ ά ρ α ς ,
(ό ώρισμένος νους, ή αρχή τής άτομι- 
κότητος· ή συνείδησις, τό έγώ ). καί 
ό Μ α χ α ν ά τ μ α ς ,  ή διανέμων τήν 
ζωήν είς τόν κόσμον καί άναπτύσσων 
ο, τι προσβάλλει τά ς πέντε αισθή
σεις : θεία τριάς, ήτις κατά τήν αρ
γήν οέν διαφέρει π οσώ ς τής άπλής 
Τριμούρτης. Τ ά  πέντε ταΰτα ς-οιχεΐα 
προσδιορίζονται ύπό τοΰ Ά χ ανκ άρα  
καί ζωοποιοΰνται υπό τοΰ Μ αχανάτμα.

Ό  Β ράχμα-Μ άνας σχηματίζει πάν
τα  τά  έμψυχα όντα. Ιδού  δέ τίνι τρό- 
π ω  Ιγεινεν ή δημιουργία.

Ό  Β ράχμα-Μ άνας διήρεσε διά μό
νης τής διανοίας του, είς δύο, τό ώόν, 
έξ ου εΐχεν έξελΟη καί έ σχημάτισε 
τ ό ν Σ ο υ ά ρ γ α ν ,  ήτοι τόν ουρανόν, 
καί τή.ν II ρ ι τ ί β η ν ή Μ ρ ι τ λ  ό κ α ν, 
ήτοι τήν γήν. Έ ν  τω  μέσω  έθεσε τήν 
Ά ν τ α ρ ί κ χ α ν  ήτοι τήν ατμόσφαι
ραν. Είς τό μεταξύ τοΰ ούρανοΰ καί 
τή ς γη ς διάστημα εθεσε τά ς όκ τώ ού- 
ρανίους ζώνας καί τήν άνεξάντλητον 
δεξαμενήν τών ύδάτων. Έ ξή γ α γ εν  έκ 
τή ς ιδίας αύτοΰ συνειοήσεως τά μ ό 
ρια τώ ν  πέντε στοιχείων. "Έκαστον 
στοιχεΐον ποοσκταται τήν ιδιότητα τοΰ 
προ αύτοΰ στοιχείου, ώ στε  τό τελευ- 
ταίον είναι τό τελειότερον.

Γ0  'Υπέρτατος Κύριος παρήγαγεν 
έπειτα πλήθος θεών ή Δ έ β α ς ,  τό α 
όρατον πλήθος τών πνευμάτων ή Σ ά -  
δ υ α ς ,  τήν θυσίαν, ήτις ύπήρχεν άπ’ 
αρχής τής δημιουργίας τοΰ κόσμου, 
τά  τέσσαρα ίερά βιβλία Β έ  δ α ς ,  το 

f πυρ, τόν άέρα, καί τόν ήλιον. Έ π ε- 
νόησε τόν χρόνον καί τάς αύτοΰ διαι
ρέσεις. Έ δ η μ ιό ρ γ η σ ε  τούς αστερι

σμούς, τούςπ λανήτας, τούς ποταμούς, 
τά ς  θαλ ά σσας, τά  όρη καί τά ς πεδιά
δας. "Ινα θέση τά ς διαφοράς μεταξύ 
τών ποάξεων, διέκοινε τό δίκαιον έκ τοΰ 
άδικου· καί έκαστον όν διατηρεί καί 
είς τά ς μάλλον άπομεμακρυσμένας 
γενεάς τά ς καλάς ή κακάς ιδιότητας, 
άς έξ αρχής, είχε λάβει.

Ή  γή είσέτι δέν ειχε κατοικηθή. Ό  
Β ραχμ ας διήρεσε τό σώ μ α  αύτοΰ είς 
δύο μέρη, είς άρρεν καί θήλυ, μετά 
τοΰ οποίου ενωθείς π αρήγαγε τόν Βι- 
ράτσην, ο στις παραδοθείς είς αύστη- 
ράς προσευχάς, έγέννησεν ύστερον τόν 
Μ ανού- Σουαϋαμποΰβα, ον συνέζευξε 
μετά τής Σαταρούπας· είτα εύλογή- 
σας αύτούς τοΐς εΐπεν, α αύξάνεσθε 
καί πληθύνεσθε. »

Καί πρώτον 6 Μανοΰ παρήγαγε 
δέκα άγιους, μαχάρχους ή IIρατζα - 
πάτους, αρχηγούς τών πλασμάτο^ν. 
Ούτοι έγέννησαν άλλους Μάνους, τούς 
Δ έ β α ς ,  τ ο ύ ς Ύ ά κ χ α ς  ή έπίγεια 
πνεύματα, τούς Τ  α κ χ  ά ζ α ς ή Γί
γαντας, τούς Ι ί ι σ ά χ τ α ς  ή μορμο
λύκεια, τούς Γ α ν α χ  ά ρ β α ς ή τούς 
ουρανίους μουσικούς, τά ς Ά  ψ ά ρ α ς 
ή τά ς φανταστικάς νύμφας ( ώ ς  αί 
παρά τοΐς άρχαίοις Νηρηιδες ), τούς 
Ά  σ ού  ρ α ς  ή Τιτάνας, τούς IS ά γ α  ς 
ή δράκοντας, τούς Σ ά ρ π α ς  ή όφεις, 
τούς Σ ο υ π ά ρ ν α ς  ή πτηνά καί τά ς 
Π ίτ  ρ ει ς ή φυλάς τών θείων π ρογό
νων. Είτα έδημιούργησε τάς άστρα - 
π άς, τούς κεραυνούς, τά  σύνεφα, τά ς 
κεχρωματισμένας αψίδας τοΰ Ίνδρα  
οστις είναι έ θεάς τοδ αίθέρος καί τής 
ήμέρας, ό βασιλεύς τών άγαθών πνευ
μάτω ν, ό Κύριος τών συνέφων, τοΰ 
κεραυνοΰ καί τής βροχής. Ούτος κα
τοικεί είς τήν αρκτικήν λεγομένην

ζώνην, έντός πολυτελέστατου μ εγά -
po’j .  tcu£ /jTcc^j TC’jv,
τούς Κιννάρας (α), τούς πιθήκους, 
τούς ίχθΰς, τά  πτηνά, τά  κτήνη, τά 
θηρία, τούς ανθρώπους, τά σαρκοβόρα 
ζώ α  τά  εχοντα δύο σειράς όδόντων, 
τούς σκώληκας, τά ς ακρίδας καί τά 
ανόργανα σώ ματα.

’Ιδού δέ τίνι τρόπω  έγεννήθησαντά 
έν τή γή όντα: Ό  Μανοΰ ενωθείς μετά 
τής Σαταρούπας π αρήγαγε τόν· π ρώ 
τον άνθρωπον, νΛ δ ι μ ο ν καί τήν 
πρώτην γυναίκα II ρ ο κ ρ ί τ  η ν. Ειτα 
οί δύο σύζυγοι έλαβον άλλην μορφήν, 
ή μέν Σαταρο&πα μετεολήθη είς δά- 
μαλιν / δέ Μανοΰ εις ταύρον καί έγέν
νησαν 3όας· τρίτον, ή Σαταροΰπα με- 
τεβλήΟη είς φοράδα καί ό Μανοΰ είς 
ίππον καί έγέννησαν τούς ίππους. 
Κ ατ ’ αύτόν τόν τρόπον παρήγαγον 
πάντα τά  ζώ α  μέχρι τών μυρμήκων 
καί τών τελευταίων έντόμων.

Περί τής Δημιουργίας τοΰ άνθρώ- 
που ύπάοχει άλλη τις ίερά παρά^οσις, 
ήτις διαφέρει τ α ύ τ η ς :

Ό  Β ραχμας, κατά τήν ίεράν ταύτην 
παράδοσιν, παρήγαγεν έκ τών χειλέων 
αύτοΰ υιόν τινα, δν έκάλεσεΒ ραχμανα 
δηλαδή ιερέα, είς δν έδώρησε τά  τέσ
σαρα ίερά βιβλία Β έ δ α ς, άτινα είσίν 
οί τέσσαρες λόγοι, οί έξελθόντες έκ 
τών τεσσάρων αύτοΰ σ τ ο μ ά τ ω ν  διέ
ταξε δέ αύτόν νά διδάξη τά ίερά ταΰτα 
βιβλία. Ό  Βραχμάν παρεδόθη είς τήν 
μοναστικήν ζωήν., άλ λ ’ επειδή ήτο έκ- 
τεθημένος είς τά ς π ροσβολάς τών

θηρίων, έζήτησε παρά τοΰ πατρός αύ 
τοΰ βοήθειαν. Ό  Β ραχμ ας τότε παρή
γαγεν  έκ τοΰ δεξιοΰ αύτοΰ βραχίονος 
δεύτερον υιόν, τόν Κχατρίϋαν δηλαδή 
τόν μαχητήν, κχί έκ τοΰ αριστερού 
βρα-/ίονος μίαν γυναίκα, τήν Κ χ α - 
τριϋάνην, ήν συνέζευξε μετ’ αύτοΰ. Ό  
Κ χατρίϋας πολέμιον πάντοτε ύπέρ τοΰ 
άδελοοΰ αύτοΰ είχε μ εγ ά λ ω ς άδυνα- 
τίσει· τοΰτο ίδών ό Β ραχμ ας έξήγαγεν 
έκ τοΰ δεξιοΰ αύτοΰ μηροΰ, τρίτον 
υιόν, τόν Βαίυσαν, καί έκ τοΰ άριστε- 
ροΰ μηροΰ τήν Βαϊσυάννην, τήν σύζυ
γον αύτοΰ. Ούτοι εόοθησαν εις την 
γεωργίαν, είς τάς τέχνας καί είς τό 
έμπόριον. Διά δέ τά  ύπηρετικά εργα 
έξήγαγε τελευταΐον έκ τοΰ δεξιοΰ αύ
τοΰ ποδός τέταρτον υίον τον Σουοοαν, 
καί έκ τοΰ αριστερού τήν σύζυγον αύ
τοΰ Σουδοάνην.

(α ) 01 φυλάττοντες τους κ«ρυμ.μ.ένους θησαυρους 
και κατοικοΰντες συνήθως εις Λ άκαν, έντος εκτετα
μένου δάσους είς σπήλαιόν τ ι , φυλαττόμενον ύπο τοΰ 
υδατος, τουπυρος και ύπο δρακόντων εχόντων, ϊιάπ υ - 
fcv  το οαυ,α.

Μόνος ό Βραχμάν έμεινεν άνευ συν
τρόφου· διά τοΰτο παρεπονήθη είς τον 
Β ραχμα. Ό  Β ραχμ ας ποοσεπάΟησε ν 
άποοείξη π ρός αύτόν, οτι έπειοή έγεν- 
νήΟη διά νά οιδάσκτ, νά προσεύχηται 
καί νά λατρεύη τούς θεούς, ήτο άναγ- 
κη νά ήναι ελεύθερος άπο παντος γή ι
νου δεσμοΰ, όστις ήθελεν ενίοτε τον 
άποί/,ακούνει από τών αύς"/;οών αυτοΰ

1 1  ·, - Vχρεών. Ό  Βραχμαν επεμενε ζ,ητων 
σύζυγον. Π αροργισθείς ό Β ραχμ ας, 
καί θέλων νά τον τιμωρήση διά τήν 
μεγάλην αύτοΰ έπιμονήν, τώ  έδωκε 
διά σύζυγον κόρην τινά έκ τής κατη- 
ραμένης τών Ά  σουρών φυλής. Εκ 
τών τεσσάρω ν αύτών ζευγών έγεννη- 
θησαν αί τέσσαρες φυλαί, αιτινες έ- 
πολλαπλασιάσθησαν ύστερον έπι τνζς

γης.



Ή  Μ ιμόζα δίδει καί τρίτην έξήγη- 
σιν περί της κ οσμ ογονίας:

Ό  Β ράχμας, λέγει, υπάρχει μόνος 
εις τά ς άπεράντους έρημίας τη ς έκτά- 
σεως. Ο Μ άίας, ήτοι ή φαντασία, 
εξάγει τό απόλυτον όν έκ τοΰ μεμο
νωμένου μέρους όπου αύτό έζη.

Ό  Μάίας παράγει τήν έκ γάλακ τος 
θάλασσαν, τόν Κ άμαν (τόν Έ ρ ω τ α )  
καί τούς κόσμους. Έ ν συντόμω, ό 
Β ράχ μ ας εξουσιάζει τό  παν καί ό 
Β ραχ μ ας παράγει τό παν.

Ό  Β ραχμ ας ύπερηφανευθείς διά τήν 
ΐσχυν του, και κυρίως, διότι έδημιούρ
γησε τά  ίερά βιβλία Βέόας, ένόμισεν 
εαυτόν άνώτερον τών δύο άλλω ν , τών 
άποτελουντων μετ’ αύτοΰ τήν Τρι- 
μούρτην, τόν Βισνοΰ καί τόν Σ ίβ α ν  
ύορίζει αυτούς καί οϊκειοποιεΐται μέ
ρος τι της άπειρου έκτάσεως· ώ στε  
άφοΰ οι Οεοι έθεσαν ύπεράνω τών ε
πτά ουρανών, τον ουρανόν Β ραχμα- 
λόκαν διά τόν Βραχμάν, τόν Βραι- 
κοΰντα οιά τον Βισνοΰ καί τόν Κ αϊλά - 
κ «  οιά τόν Σίβαν, οέν ειγε πλέον μεί
νει μέρος άλλο ίνα Οέσωσι τόν Ναρά- 
καν ήτοι τήν κολασιν. Ό  Β ράχμας, 
ό εκοικητής τής ύπερηφανείας, περιώ- 
ρισε τό βασίλειον τοΰ Β ραχμα εις τό 
σον μέρος, όσον αύτός ό Β ραχμας 
ειχε λάβει αύτοκεφάλως.

Ό  Β ραχμ ας μετά ταΰτα ήρχισε νά 
οιωκη, κυριευθεις ύπό αίμομικτικοΰ 
πάθους, τήν αοελφήν αύτοΰ Σαρασου- 
άτην, τήν ήκολούθησε μέχρι τών ου
ρανών, όπου αυτη άπελπισθεΐσα έζή- 
τησεν άσυλον. Τότε οί θεοί τόν έρρι- 
yav εις τον βυθόν τής αβύσσου μετά 
τ^ς κατοικίας του Β ραχμαλόκας.

Ό  θεός κακούργος μεταμεληθείς, 
υπεβλήθη εις τά ς  μεγαλητέρας μετα-

νοίας. « Ά ν  θέλης νά λάβη ς τήν συγ- 
χώρησιν, ειπεν αύτώ ό υψιστος, κλι- 
νον τόν αυχένα ύπό τό βάρος τής τα - 
πεινώσεως καί δίελθε τέσσαρας ενσαρ
κώσεις καθ’ όλον τό διάστημα τώ ν 
τεσσάρων έποχών.» Ό  θεός ύπήκου- 
σεν. Έ φάνη κατά τό διάστημα τοΰ 
Σατιαϊούγα (της π ρώτης έποχής) ύπό 
τήν μορφήν τοΰ Κακαβουσόνοα, ήτοι 
τοΰ κίρακος ποιητοΰ. Κ ατά τ ό ,δ ιά 
στημα Τρεταϊούγα, ύπό τήν μορφήν 
τοΰ Τ σάνδαλα (παρία) Βαλμίκη, καί 
πρώτον ώ ς  ληστής, ειτα ώς γενόμενος 
σεβαστός, ό'τε μετενόει, ειτα σοφός 
εξηγητής τών τεσσάρων ίερών βιβλίων 
καί συγγραφεύς τοΰ 'Ραμαϊάνα. Κ ατά 
τό οιάστημα τοΰ Δουαπαραίούγα, ε- 
γεινε Β ιάσας μετανοών, ποιητής, καί 
συγγραφεύς τοΰ περιφήμου ποιήματος, 
έπιγραφομένου Μ α χ  α β α ρ ά τ α, καί 
άλ λω ν  βιβλίων. Κ ατά  δετό  διάστημα 
τοΰ Κ αλιούγα έφάνη ύπότό πρόσωπον 
τοΰ Κ αλιδάσα, τοΰ μεγάλου δραμα
τικού ποιητοΰ, τοΰ συ γγ ρα οέω ς τοΰ 
μ α γ  ε υ μ έ ν ο υ δ α κ τ υ λ  ι δ ί ο υ, καί 
τοΰ άναθεωρήσαντος τά συγγράμμ ατα  
τοΰ Βαλμίκη.

Ό  Β ραχμας, μ ’ ολον ότι είναι ήτ- 
τον δημοτικός ή ό Βισνοΰ καί ό Σ ίβας, 
θεωρείται μ ’ όλα ταΰτα ύπό τής ιερα
τικής φυλής άνώτερος τών δύο ά λ 
λων μελών τής Τριμούρτης.

Οί Β ραχμανες έπικαλοΰνται αύτόν 
πρωί καί εσπέρας, ρίπτοντες τρις επί 
τή? ")'ήζ καί πρός τόν ήλιον ΰδωρ, τό 
όποιον λαμβάνουν έντός τής παλάμης 
αύτών. Περί τήν μεσημβρίαν πάλιν 
επικαλούνται αύτβν, προσφέροντες

αύτώ  άπλοΰν τι άνθος.
Εις τήν διά τοΰ πυρός θυσίαν, προσ- 

φέρουσιν αύτώ βούτυρον έκκαθαρι- 
σμένον.

ΓΙαριστώσιν αύτόν συνήθως Γ μέ 
τέσσαρας κεφαλάς, αΐτινες σημαίνουσι 
τά  τέσσαρα  κέντρα τοΰ κόσμου, τά ς 
τέσσαρας ζώ ν ας καί τά ς τέσσαρας 
έποχάς ή Ί ού γ α ς , τά  τέσσαρα ίερά 
βιβλία Β έδας, καί τά ς τέσσαρας φυλάς.

ΙΙαχεΐα γενειάς καλύπτει τούς τέσ 
σαρας αύτοΰ π ώ γω νας· κρατεί μέ τάς 
τέσσαρας αύτοΰ χεΐρας τό πΰρ τής 
θυσίας, γραφίδα καί τήν μυστικήν 
άλυσσον, έφ’ ής κρέμανται οί κόσμοι 
καί τά  τέσσαρα ιερά βιβλία. Ύ περάνω 
τής κεφαλής του ύψοΰνται έπί κόγχης 
παριστώσης το ύγρόν στοιχειον, το 
μυστικόν σύμβολον τοΰ δοχείου τών 
σπερμάτων καί μία πυραμιδοειδής 
ο λ ό ξ , σύμβολον τής γονιμοποιού 
δυνάμεως τοΰ παντός.

ϊίαριστώσιν αύτόν ενίοτε  καθήμε- 
νον έπί φύλλων λωτοΰ ή έπωάζοντα 
τό ώόν τοΰ κόσμου

ΙΙΕ Ρ Ι Φ ΙΛ ΙΑ Σ .

ό  άλνιδής φίλος εΐναι σήμερον τοσούτω  
σπάνιος, ουφ σπανία είναι καί ή αρετή : 
« σπάνιον καί δυσεύρετόν £71 φίλος βέβαιος.» 
μ  ολα ταϋ τα  εχομεν πάντοτε ανάγκην ενο; 
φίλου, προς 8ν νά δυνάμεθα άνευ ούδενος 
φόβου νά όμιλώμεν, προς βν πάντα τά  έν- 
δόμυχα τής καρδίας ημών ν’ άποκαλύπτω- 
μεν. Εαν οι;.ως εχωμεν τήν άνοησίαν νά 

• ζητώ αεν  ν «ποκτήσωμεν πολλούς φίλους,

ας μή άμφιβάλωμεν οτι περιεστβιχίσθνιμεν 
υπδ εχθρών, οϊτινες θέλουσιν αργά ή ταχ έω ς 
μας βλάψει.

Ινα παραδεχθώμεν τινά ώς άλτ,θή φίλον 
χρεωστοϋμεν νά λάβωμεν προηγουμένως 
παρ αύτοϋ τά  μεγαλύτερα καί έναργέστεοα 
τής αληθούς φιλίας δείγματα.

Διατί δέν πρέπει νά εχ^ς πολλούς φίλους; 
— είναι αδύνατον εκατόν άνθρωποι νά έχο)σι 
τάς αύτάς άρχάς, τ ά  αύτά αισθήματα, τήν 
αύτήν ανατροφήν. Εάν εχ/ις πολλούς φίλους, 
ή πρέπει νά συμμορφοΰσαι με τάς άρχάς, 
τά  αισθήματα, τήν ανατροφήν τω ν , «φιλίας 
»γένεσις δι ομοιότητάς έστιν*» καί, «αί δε 
»φιλίαι τά  ήθη ζητοΰσι συνεςομοιοΰν, καί 
» τ ά  πάθη καί τούς λόγους καί τά  έπιτη - 
»δεύμ ατκ , καί τάς διαθέσεις.» πραγμα α 
δύνατον, καθότι, πώς είναι δυνατόν ό αύτος 
άνθρωπος νά έχη έκατδν διαφόρους χαρα
κτήρας; «Τις ούν εστιν ούτως επίπονος καί 
»μετάβολος καί παντοδαπος άνθρωπος, ώ -  
»σ τ ε  πολλοΐς εαυτόν έξομοιοϋν καί π ρο- 
«σαρμόττειν , καί μή καταγελαν τοϋ Θ εό- 
«γνιδος παραινοϋντος,

« Πουλί/ποδος νίον Γοχε lioX jciovoc, ος ·κο~\ x s T jr ,  
« -περ όΐλίλήσ?}, τοΐος ίδείν έ^άνη* »

ή πρέπει νά είσαι προσεκτικος καί εις τούς 
λόγους καί ε?ς τάς πράςεις σου, οταν εύρί- 
σκεσαι μ ετ ’ αύτών, καί τότε , πώς δύνασαι 
νά όνομάσης φίλον, εκείνον, προς 8ν φοβεί
σαι νά λαλήση: ελευθέρους, φοβείσαι νά έξη- 
γηθής, τρέμεις ν άνοί'τ,ς τάς θύρας τής 
καρδίας σ ου ;

1Ϊ πολυφιλία σε δεικνύει άλλον ή όποιος 
είσαι, σε αναγκάζει νά ύποκρύπτης τά  αλη
θή σου αισθήματα, ή μάλλον, θέλουν νά 
συμμορφωθής προς τάς άρχάς καί τήν ανα
τροφήν όλων σου τώ ν  φίλων, φαίνεσαι ότε 
μέν τοιοϋτος, οτε δέ άλλος.

Πολλάκις, θέλων νά φανής ωφέλιμος προς 
ενα τών φίλων σου, ζητείς ν άπομακρύνης 
αύτον, έκ τής πλάνης, είς ^,ν εύρίσκεται, 
καί έπιθυμών νά έςηγηθής προς αύτον εΐλι- 

παρεξηγεΐσαι παρ αύτοϋ καί θεω -κρινώς,



ρεϊσαι τότε , ούχί πλέον ώς καλοθελητής καί 
έπιθυμών τήν ευτυχίαν του ώ ;  ίδικήν σου, 
ά λ λ ’ ώς ζητών την δυστυχίαν καί τον όλε
θρόν του.

0  είς βλέπων οτι προς τόν έτερον φίλον 
σου φέρεσαι ;J.I τρόπον διάφορον, καθότι, 
ώς προείπομεν, ή πολυφιλία σε αναγκάζει 
νά μεταβάλλης συνεχώς καί άρχάς καί ανα
τροφήν, evqi, « ή φιλία στάσιμόν τι ζτ,τεΐ 
»καί βέβαιον ηθος καί άμ ετάπ τω τον  . . . »  
σε θεωρεί υποκριτήν καί νομίζει, οτι πρός 
μεν τόν άλ>λον φίλον σου είσαι ειλικρινής 
καί άληθής φίλος, πρός αυτόν δε δόλιος 
καί υποκριτής.

Ζώμεν είς κοινωνίαν, εί; ην ή άυ.ερολη- 
ψία, ή αδιαφορία διά τάς πράςεις τών άλ- 
λων, ή ειλικρίνεια, σχεδόν άπέθανον, είς ην 
ή κακία, ή ύπόκρισις, τό  ψεύδος δεν τ ιμ ω 
ρούνται' ή δε άρετή κινδυνεύει νά μας άφή- 
ση μόνα τά  οστά  αυτής ώς ενθύμημα ότι 
ύπήρχεν αυτη παρ ήμϊν μίαν ημέραν.

Πόσοι άπατώ νται υπό λόγων γλυκέων, 
υπό φράσεων πομποδών καί παχυλών, καί 
θεωροΰσιν ώς φίλον τόν θανασιμώτερον αυ
τώ ν  εχθρόν" εμπιστεύονται είς αυτόν καί τά  
ιερώτερά τω ν  μυστικά, ζητοϋσι παρ αύτοΰ 
συμβουλάς, αΧτινες πάντοτε δίδονται πρός 
βλάβην, καί ουτω πολλοί καταστρέφονται, 
διότι δέν έκαμαν καλήν τοΰ φίλου αυτών 
εκλογήν.

ΐδού πώ ς πρέπει νά πράςωμεν,'ίνα εϊμεθα 
βέβαιοι ότι άπεκτήσαμεν καλόν καί άληθή 
φίλον :

Α .'.)  Εάν ή εντύπωσις, ην σοί κάμει κατά 
πρώτην φοράν δεν ήναι καλή, μακρύνΟητι 
άπ αύτοΰ. ή μάλλον μή τόν ονομάσης φί
λον, καί αν μ ετα  ταΰτα  νομίσης ότι ήπα- 
τήθης, καθότι ή πρώτη έντύπωσις είναι ε
κείνη, ΐτ ις  δεικνύει ότι αί ψυχα' ήμών δύ- 
νανται νά συμβιβασθώσιν, η τούναντίον.

Β/.) Νά πασχίσης νά φανής πρός αύτόν 
ώφέλιμος καί νά επιφυλαχθής νά ΐδης καί 
τον τρόπον, υ.ϊ τόν όποιον σοί αποδώσει τάς 
ευχαριστήσεις του, καί τήν χρήσιν, ην θέλει

κάμει τής καλοσύνης σου καί τής χάριτος, 
ην πρός αύτόν έκαμες.

Γ .) Νά έςετάσης πώς έφέρετο πρός τους 
πρώτους αύτοΰ φίλους. « Μηδένα φίλον 
» ποιοΰ, πριν άν έςετάσης πώ ς κέχοηται 
» τοΐς πρωτέροις φίλοις- έλπιζε γάρ αύτόν 
» καί περί σε γενήσεσθαι τοιοΰτον, οίος καί 
» περί εκείνους γέγονε. *

Δ'.) Μή άποφασίση,ς νά τ ώ  δώτης είσέτι 
τό  ονομα τοΰ άληθοΰς φίλου, άν δεν παρελ- 
θωσι τουλάχιστον δύο έτη, καί άν καθ όλον 
αύτό τό διάστημα δεν έ'ακολουθης να κ ά - 
μντ,ς τάς δοκιμασίας σου.

Αν ταΰτα  βάλης ακριβώς είς ποαςιν, εσο 
βέβαιος ότι ποτέ δέν θέλεις άπατηθή είς 
τήν άπόκτησιν τοΰ άληθοΰς καί καλοΰ 
φίλου.

Αφοΰ μ ετά τά  δύο έτη βεβαιοιθής οτι ό φί
λος σου έχει τήν αύτήν ν ΐ  εσέ ψυχήν, τά  
αύτά αισθήματα, τήν αύτήν κατά  τό  μ άλ 
λον καί ήττον ανατροφήν, τέλος πάντων, 
είναι σχεδόν άλλος συ, τότε δύνασαι νά ε’ί- 
πης μ ετά  θάρρους, έχω  φίλον’ τότε  άνοιςον 
ελευθέρους πρός αύτόν τήν καοδίαν σου καί 
άφες αύτόν νά μάθη καί τ ά  ενδότερα αύτής 
απόκρυφα.

Προς δέ τους λοιπούς γνωρίμους σου 
χρειοστεΐς νά φέρεσαι εύγενώς, νά προσπα- 
θής νά ελκύης τήν άγάπην καί τήν συμπ ά- 
θειάν των διά τοΰ εύγενοΰς τρόπου σου' νά 
ονομάζη: μέν αύτους φίλους κατά  τήν κοι
νήν τής λέξεως σημασίαν, ακούε τά  μυστι
κά τω ν, άν θέλουν νά σοί τά  έμπιστεύων- 
ται, φύλαττε αύτά έντός τής ψυχής σου, ώς 
είς ιερόν κιβώτιον, χωρίς ποτέ νά τολμή- 
σης νά τ ά  έκστομισης !ή νά κάμης χρήσιν 
αύτών πρός ίδιόν σου οφελος, τό  οποίον εί
ναι τό μεγαλήτερον τών κακουργημάτων, 
καί ουτω , μή άμφιβάλλης, ότι θέλεις δ ι -  
έλθει τήν ζωήν σου εύδαιμόνως καί άνενβ- 
χλήτως.

6  Κομφούκιος, η μάλλον 5 Κόγγ-φου-τσέΰ 
η Κ όγγ -τσέε , μέγας τής Σινικής φιλόσο
φος, έγεννήθη τό 551 Π. X . είς Τσέεου-ύ 
επαρχίαν τοΰ Λου, ό'που ό πατήρ αύτοΰ ην 
διοικητής’ λέγουσι δέ οτι ί,το άπόγονος 
τοΰ Β όα γγ -τί νομοθέτου τώ ν  Σινών. Μέχρι 
τοΰ είκοστοΰ τετάρτου, έτους τής ηλικίας 
του ήτο πάντοτε είς θέσεις διοικητικά;, 
άλλά παραιτηθείς, έδόθη είς τήν σπουδήν 
τής φιλοσοφίας, συνάμα δέ συνέλαβε τήν 
ιδέαν νά διαπλάση τά  ήθη τής πατρίδος 
αύτοΰ. Επί τ ω  σκοττω τού τω  περιήλθε 
πολλάς επαρχίας καί μ ετ ’  ού πολύ περιε- 
στοιχίσθη άπό μέγαν αριθμόν μαθητών, 
οΐτινες έβοήθησαν αύτόν μεγάλως έν τή 
εύγενή αύτοΰ επιχειρήσει. Κ α τ ’ εκείνην 
τήν εποχήν ο ήγεμών τοΰ Λου καλέσας αύ
τόν είς τήν αύλήν του τόν ώνόμασε πρωθυ
πουργόν. Εν τώ  διαστήματι τής πρωθυ

πουργίας του έπέφερεν είς τά  ήθη μεγάλας 
διορθώσεις, είς δε τήν Χιοίκησιν πολλάς μ ε -  
ταρρυθμήσεις. Επ’ αύτοΰ, ή γεωργία καί τό  
έμπόριον έλαβον μεγάλην άνάπτυςιν. Π α
ραιτηθείς μετά ταΰτα  τής θέσεώς του, μ ε
τέβη είς τό  βασίλειον τοΰ 2ίν, όπου έδ ί- 
δαξε τήν φιλοσοφίαν, ένασχοληθείς κυρίως 
είς τό  νά έπαναφερη τά  ήθη καί έθιμα τών 
αρχαίων. Ανεθεώρησεν επί τ ώ  σκοπώ τού 
τ ω  τά  Κ ίγγς, ιερά τώ ν  Σινών βιβλία. 
Οΰτος άναγνοιρίζει έν ύπέρτατον ον, λέγει 
ότι πρέπει νά ύπάρχωσι ναοί, άλλ ’ ούχί καί 
ιερείς’ έ αύτοκράτωρ μόνος έκτελεΐ τά  
χρέη ίεοέως έκ μέρους όλου τοΰ λαοΰ. 0  
Κομφούκιος συμβουλεύει προ πάντων τό  
υιϊκόν σέβας, τό  πρός τό  γήρας σέβας καί 
τό  πρός τους νεκρούς.

Εν τή διδασκαλία: αύτοΰ 6 Κομφούκιος 
σκοπόν είχε νά διαλύση το  σκότος τού



«νεύματος, νά έξορίση έκ τής καρδίας την 
κακίαν καί νά έπαναφέρη το  άδιάφθβρον, 
το  όποιον είναι σπάνιον είς πάντας τούς αι
ώνας. Τά μαθήματα, τ ά  όποια ό σοφός 
ουτος άνήρ έδίδασκεν είς έπήκοον τριών 
χιλιάδων μαθητών, σκοπόν είχον τήν πρός 
τόν Θεόν ύπακοήν καί φόβον, τήν πρός τόν 
πλησίον αγάπην, τήν διά της κοίσεως χα- 
λίνωσιν τών παθών καί τήν άπό της όδοϋ 
της κακίας άπομάκρυνσιν. Οΰτος ήτο δί
καιος, εΰγινής, γλυκύς, αυστηρός είς εαυ
τόν καί επιεικής προς τούς άλλους, όμ.ιλών 
ολίγα καί πολλά διανοούμενος, μετριαφρων, 
καί προσπαθών πάντοτε νά π ράττη  τό  κα
λόν. Μ’ ολα ταϋτα πολλάκις κατεδιώχθη, 
καί μικροϋ έδέησε ν’  άπωλέση καί τήν ζ ω 
ήν. « Ολίγον φροντίζω διά τήν αχαριστίαν 
τώ ν  ανθρώπων, ε~' εγε, δεν θέλουσί ποτε 
μέ εμποδίσει άπό τοϋ νά πράςω  τό  καλόν, 
τό  όποιον έξαρταται άπό έμε" εάν τά  μ α - 
θήματά μου μείνωσιν άκαρπα, θά έχω  τού- 
λάχιι-ον τήν παραμυθίαν, οτι επραςα τό 
χρέος μου. »

Εκτός της άναθεωρήσεως τώ ν  ιερών Βι
βλίων, συνέγραψε προσέτι τό  Τσού-κΙγγ, 
είς τό  όποιον πραγματεύεται περί ηθικής 
καί πολίτικης' τό  Τσούν-σικοϋ (ζ  άνοιζις 
καί τό  φθινόπωρον) ιστορία τοϋ βασιλείου 
τοΰ Λού άπό τοϋ 7 2 2  μέχρι τοϋ 470  π. X . 
τό  ϊαο-κ ίγγ , (διάλογος περί της υίϊκής α 
γάπης)· τό  Τά-'ίο (ή μεγάλη επιστήμη), 
καί τό  Τ σόγγ -γ ΐόγγ  (ό μέσος όρος, 5 άμ ε- 
τάτρεπτος όρος), οπου άποδεικνύει ότι ή 
φρόνησις συνίσταται είς τό  μέτριον.

Ο Κομφοΰκιος άπέΟανε τό  4 7 9  π. X . 
είς ηλικίαν 72 ετών.

0>. απόγονοι αύτοϋ μέχρι της σήμερον 
χαίρουσι μεγάλα προνόμια.

Ο Κομφούκιος ελεγεν,
— Η αρετή κυριεύει ολον τοϋ σοφοϋ τό 

πνεύμα, τό  δε συμ.φέρον τοΰ πονηροϋ’ αυ
τή  εχει τάς ήδονάς αυτής έν τ ώ  μέσω  τών 
ψυχικών ταραχών. Ταύτην δέν πρέπει νά 
ζητώμεν μακράν ημών” αυτη γεννίται έν
τός ημών.

— 0  αγαπών τήν αρετήν πρέπει νά προ- 
Φυλάττηται έκ τοΰ έρωτος κ ατά  τήν νεανι
κήν ηλικίαν, έκ τώ ν  ερίδων κατά τήν άν- 
δρικήν καί έκ τής πλεονεξίας κατά  τήν 
γεροντικήν.

—  Οσοι φαίνονται τό  εξωτερικόν ένάρε- *  
τοι, χωρίς ή αρετή νά κατοική έν τή καρ- 
δία αύτών, όμ’οιάζουσι τούς κακούργους, 
ο'ίτινες κλέπτουσι τήν νύκτα τήν δε ημέραν 
φαίνονται τίμιοι.

— 0  αληθώς ενάρετος δύναται αρκούν
τω ς νά όμιλήση περί αρετής, ΐνα συστήση 
αύτήν είς τούς άλλους’ άλλ’ εκείνος, όστις 
όμίλεΐ καλώς περί αύτής δεν είναι πάντοτε 
ενάρετος.

— Εκείνος, ός-ις τήν πρωίαν έπραξεν ό,τι 
ή αρετή τ ώ  είχε συμβουλεύσει, τό  εσπέρας 
δύναται ν’ άποθάνη ευχαριστημένος, διότι 
εζησεν.

—  Πρός έςάσκησιν τής άρετής μή π αρ α - ^ 
χοιρήτε τήν θέσιν σας μήτε είς τόν κύ
ριόν σας.

— Π εντελής υίΐκή αγάπη συνίσταται 
είς τό  νά ήναί τις ένάρετος καί νά μή κάμ.η 
τόν πατέρα του νά ερυθρίαση' νά μ εταβ ι- 
βάση δέ είς εκείνον καί μέρος τι τής ιδίας 
αύτοΰ δόζης.

—  Είναι ωφέλιμον νά χαίρη τις διότι 
επραξε τό  χρέος του, νά εύχαριστήται είς 
τήν διήγησιν τών καλών πράξεων καί είς 
τήν φιλίαν τώ ν  σοφών, καθότι ό σοφός εις 
πάσας τάς περιστάσεις δύναται νά φανή 
ωφέλιμος, ώς γινώσκων πολλά π ράγμ ατα .

— 0  σοφός συμβουλεύει είς πάντας τήν 
αρετήν, βοηθεΐ τήν αδυναμίαν, ενθαρρύνει 
τόν μή τολμηρόν, μετριάζει τήν ορμήν ε
κείνων, ο'ίτινες τρέχουσιν, ώθζΐ τούς βαδί
ζοντας μέ μεγάλην βραδύτητα. Ηγεμόνες ! 
εκλέξατε σοφούς ώς υπουργούς σας.

— Είναι εύκολον είς τόν σοφόν νά κάμη 
έκδούλευσίν τινα, άλλά τ ώ  είναι δύσκολον 
νά φαίνηται πάντοτε αρεστός, ό  μηδεμίαν 
άξίαν έχων, δύναται μ.έν νά φανή άρεστός, 
άλλ ’ ωφέλειαν δέν παρέχει.

— 0  ανόητος έρω τά  τούς άλλους περί

τής αίτιας τοϋ σφάλμ.ατος αΰτοϋ, ενώ ό 
σοφό; έρωτα εαυτόν.

—  0  φρόνιμος έρυθρια όταν πράξη ολι- 
γώ τερα  άφ όσα εϊπει.

— Μέ καρδίαν διεφθαρμένην καί μ.έ ποό- 
θεσιν διάστροφον όσας καλάς πράξεις καί 
άν πράξη τις δέν έκτιμαται.

—  11 αίσχος διά τόν αίώνά μας ! ποΰ 
δυνάμεθα νά εύρωμεν άνθρωπον, όστις είναι 
δι εαυτόν αυστηρός επικριτής, μάρτυς, κα
τήγορος, δικαστής, άναγνωρίζων τό  σφάλ
μ α  του καί προσκαλών εαυτόν ενώπιον τοϋ 
δικαστηρίου τής συνειδήσεως καί τ ιμ ω 
ρούμενος ;

—  ΐνα δυνηθή τις νά διορθώση τ ά  έλα τ- 
τ ώ μ α τ ά  του, πρέπει νά παρατηρή τάς έ -  
αυτοϋ παρεκτροπάς καί ούχί τάς τών άλλων-

—  Εάν εύρεθώ μεταξύ δύο ανθρώπων, 
τοϋ μ.έν καλοϋ, τοϋ δέ κακοΰ, καί έκ τών 
δύο δύναμ,αι νά ωφεληθώ, καθότι ό ρ.έν θά 
μοί δώση παραδείγμ.ατα άρετής, άτινα θέ- 
λο> άκολουθήσει, ό δέ κακίας, άτινα έν 
σιγή θέλοι παρατηρήσει" τότε  θέλω εξετά
σει εαυτόν, καί άν ήμαι μερ-ολυσμένος 
έκ τίνος κακής πράξεως θέλω διορθωθή.

—  0  ίσχυοογνόιμων εύρίσκεται είς τό 
χείλος τοΰ κρημνοϋ, ούδείς λέγει πρός αύ
τόν ν’ αναχώρηση έκεΐθεν, καθότι γνωρίζει 
βτι αύτός δέν δέχεται συμ.βουλάς. Πίπτει, 
καί τόν άφίνουσι, καθότι μόνος έζήτησε 
τήν πτώσίν του.

—  Τό μ.άλλον επικίνδυνον ξίφος είναι 
ή απληστία" ή καλητέρα άσπίς είναι ή 
αφιλοκέρδεια.

—  Δυνατόν εΐν^ι τόν ισχυρόν μαχητήν 
νά τόν ύποδουλώση τις, άλλ ’ ούδείς δύναται 
ν’ αφαίρεση καί άπό τόν μάλλον άδύνατον 
άνθρωπον τήν ελευθερίαν τοϋ σκέστεσθαι.

—  II άμιλλα είς τούς τιμίους ανθρώ
πους είναι ώφέλιμ,ος, £ις τούς κακούς ολέ
θρια.

—  Η κοινωνία απαιτεί ειλικρίνειαν καί 
καλήν πίστιν" είναι αίσχος νά κολακεύωμεν 
εκείνους, ους μισοϋμεν καί δέν δυνάμεθα 
ν άγαπήσωυ.εν.

(TOM . Α '.)

—  Πρό πάντων είς τήν κλίνην τοΰ θα
νάτου ό άνθρωπο; εκφράζεται τήν άλήθειαν.

—  Τί καλόν δυνάμεθα. νά περιμείνωμεν 
άπό άνθρωπον, οστις δέν επιθυμεί ποτέ 
νά μ.άθϊ) τήν αρχήν τών πραγμάτω ν;

—  0  ήγεμών όμιλεΐ πρός όλους αύτοΰ 
τούς υπηκόους διά τών καλών π αραδειγμά- 
τοιν, τ ά  όποια τΟΐς δίδει.

—  Είναι ίδιον ψυχής γενναίας τό  ν’ ά - 
πωθή τις τάς ύβρεις δι’ εύεργεσιών.

—  Είναι γλυκύ ν αποκτά, τις φίλον τόν 
εχθρόν αύτοΰ.

—  0  άνθρο>πος όταν π ρ ά ττη τι, πρέπει 
νά ύποθέτη ότι ύπάρχουσιν ενώπιον του 
δέκα όρθαλμοί, ο'ίτινες τόν βλέπουσι καί 
δέκα χεϊρες, αΐτινες τόν δεικνύουσι.

—  Μή λυπήσαι διότι δέν ήδυνήθης νά 
λάβης μ,εγάλα άξιώ ματα" κλαΰσον μάλλον 
διότι δέν έχεις τάς άπαιτουμένας άρετάς 
πρός απολαβήν αύτών.

—  Καθάρισον τάς σκέψεις σου" οταν 
αύταί είσι καθαραί καί αί πράξεις σου θέ
λουν είσθαι έπίσης.

—  Μάθε νά ζής καλώς ΐνα καί καλώς 
άποθάνης.

—  Αν κακός τις ελθη είς τήν οδόν τής 
άρετής, δέχθητι αύτόν ώ ς νά μή επραξε 
ποτέ τό  κακόν.

—  Παρατήρησον ύπό όλας τάς  φάσεις 
ο, τι παρουσιασθή πρό τών οφθαλμ.ών σου.

—  Προσπάθησον νά έννοήσης καλώς ε
κείνο τ*  όποιον άκούσεις.

—  Επίστησον πασαν τήν προσοχήν σου 
είς ο , τι πράττεις.

—  Είς τάς δεινάς περιστάσεις εξέτασαν 
καλώς τίνα χρεωστεΤς νά συμβουλευθής.

—  Είς τήν οργήν λάβε ύπ’ οψιν τάς 
κακάς συνεπείας τής έκδικί,σεως.

—  Διατήρησον τό  μέτωπόν σου καθα
ρόν καί γαλήνιον διά νά εχης πάντοτε ύπέο 
σοΰ πάσας τάς καρδίας.

—  Είσαι μόνος; εσο μετριόφρων" π λη 
σιάζεις τούς ανθρώπους; εσο ειλικρινής.

—  Π ραγμά τ ι, τ ό  07*οΧον προξενεί ά - 
τιμ,ίαν παρουσιάζεται πρό τώ ν  οφθαλμών



sou; μή το  βλέπει;' προσβάλλει την ακο
ήν σου; μη το  άκούης' έρχεται είς τά  χεί
λη σου; σιώπησον.

Χ Α Ρ Α Κ Τ Η Ρ Ε Σ .

Ό  Ο ΐ η μ  α  τ ί α ς.

Ούτος είναι έ τά  πάντα είδώς καί μηδέν 
έπιστάμενος. Νομίζει οτι είναι πεπαιδευ
μένος' είς ο ,τ ι  και «ν  λέγη, φρονεί πάν
το τε  οτι εχει δίκαιον. Προσπαθεί είς π ά -  
σαν ?:ερ&στασιν ν αποοειζη οτι εχει πνευ- 
μ α  πολύ και ευφυΐαν. Πριν είσέτι έξέλθη 
όλη η φράσις εκ τοΰ στόματός σου, σοί λέ
γει, « εννόησα, εννόησα' » ενώ δέν εννό
ησε τίποτε. Δυσαρεστεΐται όταν άκούση 
άλλους έπαινουμένους. Οταν δμιλη, λησαο- 
νεϊ συνεχώς τάς λέςεις είς την μητρικήν 
αυτοΰ γλώσσαν, καί τάς λέγει η γαλλιστί 
η αγγλιστί : Καλημέρα σας δέν λέγει πο
τέ , άλλά πάντοτε BOnjour. Λέγει ότι 
δεν συναναστρέφεται τούς μικρούς άνθρώ- 
πους, άλλά πάντοτε τούς άριστοκοάτας : 
-ο ί  λέγει δτι χθες άπηντησε καθ’ όδόν τόν 
πρίγγηπα Β. . . οτι δ πρίγγηψ τ ώ  είπε,
« τί κάμνεις n ion  c h e r  » είτα ότι ό 
πρίγγηψ τ ώ  προσέφεοε τον βραχίονά του, 
καί ούτω , bras tlessus, bra» dessou s 
υπήγον εις την οικίαν τής Αύτοΰ Υψηλό τη- 
τος τοΰ . . . ότι εκεί ήοχισαν νά δμιλώσι 
περι οιαφόρων υψηλών πραγμ άτω ν , καί 
ότι ο Πρίγγηψ καί ή Αυτοΰ ΐψ ηλότης 
παρεδέχθησαν την γνώμην του.

Περιφρονεΐ όλον τόν κόσμον. Επαναλαμ
βάνει καθ έκάστην ότι ήτο είς τ ά  Παρίσια 
καί ότι εκεί είχε σχέσεις μ ετά τών ενδοξο- 
τέρων άνδοών, ότι οί Γάλλοι τόν έθαύμα- 
ζον καί ώμίλουν πάντοτε περί αύτοΰ' ότι 
βλέποντες αύτόνι έννόουν πάραυτα ότι είναι 
απόγονος γνήσιος τοΰ Δημοσθένους καί τοΰ

Περικλεούς.
ό τ α ν  είσέρχηται εις τινα συναναστροφήν, 

νομίζει ότι τόν περιέμενον, καί ότι άνευ 
αύτοΰ η συναναστροφή ήτο ψυχρά. Ομιλεΐ 
άδιακόπως, καί νομίζει, ότι διά τής σοφής 
αυτοΰ ομιλίας ευαρεστεί τούς πάντας.

Αν φέρη ονομα αριστοκρατικόν, δεν π α ύ 
ει από τοΰ νά τό  λέγη, άν τουναντίον, λ έ 
γει ότι αυτός έδόξασε τό  δνομα τής οίκο
γενείας του.

Α Ρ Χ Ο Ν Τ ΙΚ Η  ΙΔΙΟ Τ Ρ Ο Π ΙΑ .

Αρχο>ν τις καθ’ υπερβολήν ιδιότροπος, 
βλέπων ότι οί ύπηρέται αυτοΰ δεν ύπηρέ- 
τουν κατά  τήν ά,,έσκειάν του, καί νομί- 
ζων ότι ούδείς ήτο αρμόδιος είς τήν θέσιν, 
ήν κατείχε·', άπεφάσισε νά έπιφέρη μ ετα λ - 
λαγάς τινας καί ν’ άφήση είς τήν τύχην τήν 
θέσιν, ην έκαστος ώφειλε νά καθέ'η .

Ημέραν τινα καλέσας πάντας αύτοΰ τούς 
ύπηρέτας, από τοΰ γ ραμ μ ατέω ς μέχρι τοΰ  
θυρωρού, τοΐς ώμίλησεν ώς ακολούθως:

« 11 υπηρεσία μου έκτελεϊται κάκιστα ' 
άλλ ’ επειδή δέν έπιθυμώ νά σας άποπέμψω, 
ιδού τί σας προτείνω νά κάμητε, έάν ήσθε 
εύχαριστημένοι νά όιαμείνητε έν τή υπηρε
σία μ ου : όλας τάς υπηρεσίας τής οικίας μου 
θέλω καταγράψει χωριστά επί τεμαχίων 
χάρτου διπλωμένων, άτινα θέλω θέσει έντός 
πίλου τίνος' έκαστος έξ υμών θέλει λάβει 
κατά  τύχην εν έκ τών χαρτιών, καί θέλει 
άναλάβει τήν υπηρεσίαν, είς ην ή τύχη θέ
λει τ ω  θέσει. »

Ούτοι διά νά μή άπολέσωσι τάς θέσεις 
των έπροτίμησαν νά συμμορφωθώσι πρός 
τήν άλλόκοτον του Κυρίου αύτών θέλησιν, 
βέβαιοι ό'ντες ότι ο νέος ούτος παραλογισμός 
θέλει παρέλθει ώς καί πολλοί άλλοι. Ιΐροε- 
βησαν είς τήν εκλογήν. Η τύχη μ ετετόπ ι- 
σεν όλους τούς ύπηρέτας; ό θαλαμηπόλος

έγεινεν ηνίοχος, 5 γραμματεύς μάγειρος, 
δ ηνίοχο; θαλαμηπόλος, ό μάγειρος θυρω
ρός καί δ θυρωρό; ήξιώθη τής θέσεως τοΰ 
γραμ μ ατέω ς' μόνος δ συνοδεύων τόν άρ
χοντα υπηρέτης εμεινεν είς τήν θέσιν του.

0  άρχων χαίροιν δι’ αύτήν του τήν άπο- 
οασιν, ην έθεώρει ώς λίαν πνευματο)ί>η, η - 
θέλησεν άπ ’ εκείνης τής ώρας νά ΐόη πάντας 
αύτοΰ τούς ύπηρέτας είς τάς νέας αυτών 
θέσεις.

0  θαλαμηπόλος ένεδύθη τό  πλατύ τοΰ 
ηνιόχου ένδυμα.

0  ηνίοχος έκρυψε τήν υπερμεγέθη αυτοΰ 
κοιλίαν ύπό τόν κομψόν τοΰ θαλαμηπόλου 
ιματισμόν.

0  θυρωρός ένεδύθη τό  μέλαν τοΰ γραμ 
μ ατέω ς ένδυμα, τό  όποιον έδωκε πλειοτε- 
ρον χρωματισμόν είς τό  πρόσωπόν του.

ό  δέ ακόλουθος θεράπων, ΐνα φανη και 
α ύ τό ; ότι ήλλαξεν ολίγον, ένεδύθη τ ά  έορ- 
τάσιμ α  αύτοΰ ενδύματα.

Αφοΰ ήτοιμάσθησαν πάντες, έκαστος 
ηρχισε τήν εργασίαν του, καί δ άρχων διά 
νά δοκιμάσητήν ικανότητα τών νέων αυτοΰ 
υπαλλήλων, έζήτησε πρώτον νά ένδυθη, 
άλλ ’ δ νέος αύτοΰ θαλαμηπόλος συνειθι- 
σμένος νά κτενίζη τάς  τρίχας τώ ν  'ίππων, 
έκόσμησε τήν κεφαλήν τοΰ άρχοντος με 
πλεξίδας χονδροειδεστάτας'καί μάλλον αρ
μόδιος είς τό  νά περιποιείται ζώ α  ή αν
θρώπους, υπηρέτησε τοσούτω  κακώς τόν 
Κύριόν του, ώ στε ούτος ήναγκάσθη νά ένόυ- 
θή μόνος.

Αφοΰ ένεδύθη δ άρχων, διέταςε νά έτοι- 
μ άσω σι τήν άμαξαν  διά νά εςέλθη, άλλ ο 
νέος αύτοΰ ηνίοχος άμκθής εις τό  συσκευα- 
ζειν 'ίππους, ήνάγκασε τόν Κύριόν του νά 
περιμείνη δύο ώρας.

Τέλος πάντων δ αύθέντης ήδυνήθη νά 
έξέλθη. . . . Μόλις προεχώοησαν πεντή- 
κοντα βή μ ατα , δ νέος ηνίοχος μή γινώσκων 
νά δδηγήση τούς ίππους άνατρέπει τήν ά 
μαξαν έν τ ώ  μέσω ρύακός τίνος.

0  Κύριος όλος λασπωμένος άρχίζει νά 
βλάσφημη τόν ανάξιον ηνίοχον και αναγκά

ζετα ι νά έπανέλθη εις την οικίαν.
Κρούει τήν θύραν, άλλ δ νέος θυρωρός 

άσυνείθιστος ν’  άκούτ} τόν κρότον τοΰ ρό
πτρου, δέν άνοίγει, δ αύθέντης περιμένει 
μ’ όλην τήν ραγδαίαν βροχήν έπι έν όλον 
τέταρτον τής ώρας, μεχρις ότου ο π ολ λ α - 
κις έπαναλειφθείς κρότος έκαμεν έπι τ έ 
λους τόν μάγειρον νά ένθυμηθη ότι έίςετε- 
λει τά  χρέη τοΰ θυρωροΰ. Τέλος, δ Κύριος 
εισέρχεται άπηλών πάντας αυτοΰ τούς ύ
πηρέτας· μ ετά  ταΰ τα  μετέβη είς τό  γ ρα - 
φεΐον του. 0  νέος γραμματεύς εύρίσκετο 
είς τήν θέσιν του, περιμένων τόν Κύριόν 
του, όστις τόν έρω τ$  άν γνωρίζτ, νά γράφη.

—  Πολύ καλά γράφ ω , άπεκρίθη δ θυ- 
06)ρός, ’πέρασα όλον τό  αλληλοδιδακτικόν 
σχολεΐον, υπήγα καί είς τό  ελληνικόν άλλά
δέν έκάθησα.

—  Πολύ καλά. Ε γώ  θά σέ υπαγορεύω 
καί σύ θά γράφη;. Γράφε,

« Κύριε Νικόλαε,
« Λ αμβανω την ευχαριατησιν ν απαν

τήσω . . . . ( θέτων τήν χεΐρα έπι τοΰ  με
τώ που  του,) A 1 ναι,

« είς τήν φιλικήν σας επιστολήν,
—  Ού ! στάσου νά ένθυμηθώ. — Γράφε,
« τήν όποιαν ;λαβον. . . .
—  Ού ! π ότε τήν ελαβον. . . . ά ! χθε 

δχι, προχθές. . . . όχι, άντιποοχθές, να·.'
« Α ντιπροχθές. Είς αύτήν μοί έγράφετε,
—  Τί μέ έγραφε. . . . μέ έγραφε. . · 

ότι. . . . ά  I ναι,
β Οτι μέ έπεθυμήσατε πολύ καί ότι 

μ.έ ευχαριστείτε οιά  τ ά  λουκούμια, τ ά  ο 
ποία σας έστειλα.

—  Νά είχα τώ ρα  κάμποσα λουκούμια 
δέν θά ήτο κακή δουλίά. —  Ας ιδώμεν 
τώ ρ α  τί έγραψες καί έπειτα σέ υπαγορεύω 
πάλιν.

Ορίστε, εΐπεν δ νέος γραμματεύς, δίδων 
αύτώ  τήν επιστολήν.

0  Κύριος τήν λαμβάνει καί άναγινώσκε\ 
τ ά  εξής.

« Κοίρυαι ΝικώλζΓ*
» Λαμβανο τιν ευχαρίστηση» ν’ άπαν-



τίσο, ά, ναΐ, υ; τίν φυλικίν σας επιστολήν, 
ου στάσου νά Ινθιμιθό, γράφαι, τήν δποίαν 
ελαβον, οΰ, π ώ τε  την έλαβον, ά , νέ, χθες, 
προχθές, όχι, άντυπροχθαίς. ίς αυτήν μέ 
έγράφεται, ότι,^ά, νε, δτι, με επιθυμήσατε 
πολι κε ότι μ  ευχαριστΐται διά τ ά  λου- 
κουμυα τ α  οπια σας εστιλα* νά εί^α τόρα 
καμποσα λουκούμυα δέν ήτο κακ'ι δουλίά.

—  Νά είχα καμπόσαις ξυλίαΐς, είπέ κα
λύτερα. . . . Μπρε αδελφέ, τι ε!ν’  αυτά ; 
είπες ότι υπήγες καί εις το  ελληνικόν σχ ο - 
λεΐον.

Τϊαί, άλλά δέν έκάθησα καθόλου, ά -  
πεκρίθη δ γραμματεύς.

Και δεν φθάνουν αί άνορθογραφίαι, 
άλλα συ έπρόσθεσες και αλλα, τ ά  οποία 
έγώ  δέν σέ ύπηγόρευσα.

Ολας έκείνας τάς λέξεις δέν τάς  εί
π ατε ; ποΟ ήζευρα εγώ , ποίας έπρεπε νά 
γράψω καί ποίας ν’ άφήσω !
Λ Γκρεμίσου απ  εδ ώ ’ σύ είσαι καλός 
διά  νά τρώγης μόνον.

"  ^ α ι  ν άνοίγω τήν πόρτα , εΤπε καθ’ 
εαυτόν ό θυρωρός.

α ?χων έγραψε μόνος τήν έπιστολήντου.
Η το η έκτη ώρα μ. μ . καί δ αρ^ων, μ ’ 

δλον τό  επίσημον αυτοϋ όνομα καί τήν μ ε- 
γάλην του περιουσίαν, ήτο αναγκασμένος 
νά τρω γη , οσάκις ή πείνα ήνόχλει τον στό· 
μαχόν του" δ^ιεταξε δδίν νά έτοιμάσω σι τό 
γέϋμα. Α λλ αλλοίμονον ! ούδεν υπήρχε 
φαγωσιγον: τό  ψητόν ήτο αψητον, δ ζο^μός 
καθ υπερβολήν αλατισμένος’ δ νέος μάγει
ρος ειχε βάλει μοσχοκάρυα εις οξαλίδα , σι- 
κυδια εις γλύκισμα έξ ώών καί άνθόνερον 
εντός ψητού.

ΐδών ταϋτα  ό αρχών άπώλεσε πλέον τήν 
υπομονήν καί ύβρισε πάντας αύτοΰ τους 
υπηρετας, ους διέταξε ν άναλάβωσι τάς 
προτέρας αυτών θέσεις. Τότε είχεν εννοήσει 
οτι, το  ρητόν εκείνο.· « έκ αστος i r  ώ e -  
χ.Ιήθη ίχ ε ΐ  χαί u trtxu ), » είναι δρθότατον.

Π Ο ΡΦ ΥΡΟ Γ Ε Ν Ν Η ΤΟ Σ,

ό  γεννηθείς έντός πορφύρας. Εϊς τήν 
Αλεξανδριάδα αυτής, Αννα ή Κομνηνή λ έ
γει, ότι, Πορφύρα ήτο τό  όνομα τετρ α γ ώ 
νου τινός κτιρίου, κειμένου έν τ ώ  μέσοι 
τοΰ περιβόλου τών ανακτόρου καί έχοντος 
στέγα σμ α  πυραμιδοειδές. Τό έδαφος καί οί 
τοίχοι ήσαν έκ λαμπροΰ μαρμάρου. Αύτό 
οί Βυζαντινοί αύτοκράτορες μετέφεραν έκ 
της Ρώμης εις τήν νέαν αυτών καθέδραν 
άδραΐς δαπάναις. Τό χρώ μα αύτοΰ ήν πορ- 
φυροΰν έκτος μικρών τινων λευκών κη- 
λίδων.

χ ?ώ μ α  τοΰ μαρμάρου εδωκε τό  όνο
μα αυτοϋ εις το  κτίριον, τό  δέ κτίριον 
εις τόν βασιλόπαιδα, τόν γεννηθέντα έντός 
αυτοϋ, βασιλεύοντος τοΰ πατρός του.

Γνωρίζομεν υπό τό  όνομα, Πορφυρογέν
νητος, Κωνσταντίνον τόν ζ\

ΕΚΘΕΣ1Σ ΒΙΟ Μ Η Χ Α Ν ΙΚ Η .

Οι Σίναι είσίν οί έπιτηδειότεροι εϊς π α τ  
είδος τέχνης, καί κυρίως είς τήν ζωγραφι
κήν δια μονών δε τώ ν  χειρών ποιοϋσιν 
εργα τοσούτφ  τέλεια, ώ στε  ούδέν άλλο 
έθνος δύναται νά τούς μιμηθη.

ό τ α ν  έργάτης τις κατασκευάση καλόν τι 
-ργον, τ ο  φερει εις τ  ανάκτορα, ζητών 
παρά τοϋ ήγεμόνος τήν αμοιβήν, ήν φρονεί 
αναλογον της λεπτότητος της έργασίας του, 
0  ήγεμών διατάσσει νά έκθέθωσι τό  έργον 
παρά τήν θύραν τώ ν  ανακτόρων έπί εν ετος. 
Αν εκ τώ ν  διαβατώ ν ευρη τις ελλειψίν τινα, 
ή εργασία απορρίπτεται, δ δέ έργάτης ού- 
δεμιαν αμοιβήν λαμβάνει’ άν δμως συμβή 
τουναντίον, τότε  δ έργάτης αμείβεται καί

λαμβάνει καί αΰτός μέρος είς τό  σώ μ α  τών 
τεχνητών.

Εργάτης τις είχε ζωγοαφήσει έπί μ ετα 
ξω τού  υφάσματος στάχυν, έφ οΰ ΐσ τα το  
πτηνόν τ ι ’ μ ετά  τοσαύτης δέ τέχνης ήν 
έζωγραφημένον’ ώ στε  πάντες τό  έθαύμα- 
ζον. Τό εργον αυτό είχε μείνει πολύν και
ρόν έκτεθειμένον" δταν ήμέραν τινά, δ ια - 
βαίνων έκεΐθεν κυφός τις κατέκρινε τοϋτο. 
Π άραυτα ώδήγησαν αυτόν ενώπιον τοΰ ήγε- 
μόνος’ Τότε έρωτηθείς δ κυφός, διατί δέν 
τ ώ  ήρεσεν ή εργασία, άπεκρίθη, « δλος δ 
κόσμος γνωρίζει δτι, οταν πτηνόν τι σταθή 
έπ ίστάχυος, οΰτος θάλυγίση, ένώ δ ζω γ ρ ά 
φος παρέβλεψεν αύτό’ ιδού τό  έλά ττω μ α  
της έργασίας. »

II παρατήρησις αυτη έπεδοκιμάσθη π α 
ρά πάντω ν ’ δ δέ ήγεμών δέν άντήμειψε 
τόν έργάτην.

Οί Σίναι μεταχειρίζονται τό  μέσον αύτό 
τής έκθέσεως, ΐνα άναγκάσωσι τούς τεχνή- 
τας νά έργάζωνται μ ετά  πλειοτέρας προσο
χής καί νά άμιλλώνται τίς νά παραγάγη 
εργον τελειότερον.

Τοιαΰται έκθέσεις έγίνοντο καί είς τήν 
Ελλάδα διά τάς ωραίας τέχνας.

Α ΣΘ Ε Ν Έ ΙΑ Ι ΤΩ Ν  Π ΤΗ Ν Ω Ν .

Ά  σ  θ μ  α — Φ  θ ί σ  ι ς .

Οταν τό  πτηνόν άνοίγη συνεχώς τό  ράμ
φος αύτοΰ καί βραγχιοί, ή αίσθανόμεθα, δ 
ταν θέσωμεν τήνχεΐρα έπί τοΰ στήθους του, 
παλμούς μή συνήθεις, τότε  δυνάμεθα νά 
συμπεράνωμεν οτι υπάρχει συστολή τις είς 
τό  στήθος αύτοϋ, ή άσθμα. Αν τοΰτο δέν 
προλάβωμεν, ή ασθένεια μεταβαίνει είς 
φθισιν. Οταν έπέλθη ή φθίσις, ή κοιλία 
έςογκοΰται, αί φλέβες έξοιδαίνονται, τό 
στήθος γίνεται ισχνόν. Τότε ή τροφή τοΰ 
πτηνού είναι ολίγη, μ  δλον δτι εύρίσκετ:;ι

πάντοτε πλησίον τοϋ μέρους, δπου είναι τό 
φαγητόν του ’ διαρριπίζει τήν τροφήν του 
μέ τό  ράμφος του , άλλά δεν τρώ γει. Τότε 
τό  πτηνόν εύρίσκεται είς τό  τελευταΐον τής 
άσθενείας στάδιον. Αν ή νόσος δέν ήναι 
πολύ προωδευμένη, δίδυμεν είς τόν ασθενή 
τόν οπόν τοΰ σεύτλου έπί δύο ημέρας’ ειτα  
σπόρους πέπονος κοπανισμένους μ ετά  σ α κ - 
χάρεως έντός ολίγου υδατος.

Ενίοτε ή αιτία τής νόσου προέρχεται ε κ 
τινων μικρών νεύρων, φυομένων έπί τής 
γλώσσης, ή μέρους τινός τροφής, ήτις εμ ει- 
νεν έντός τοΰ λαιμοΰ ’ τοΰτο συμβαίνει ι
δίως είς τήν Αηδόνα καί Συκαλίδα, είς τάς 
δποίας δίδουσι πολλάκις σκώληκας άντί 
τροφής. Οταν εχη ουτο), τό  πτηνόν θερα
πεύεται αμέσως άφοϋ άφαιρεθώσι ταΰ τα . 
Συμβαίνει ένίοτε νά παραδεχθώμεν ώ ς ά σ θ 
μα τήν αδιαθεσίαν, ήτις έπέρχεται είς τ ά  
πτηνά ένεκα ταγγιζομένης τροφής ή ένεκα 
σπόρων πολλά προσφάτων. Τό καλύτερον 
ιατρικόν είναι τό  σάκχαρι τής κοιθής έντός 
τοΰ υδατος, τό  δποΐον πρέπει νά άνανεώ- 
νωμεν συνεχώς.

ό σ ω  δε διά τό  αληθές άσθμα, ΐνα κ α -  
τευνάσωμεν αύτό, ρίπτομεν δύο ή τρεις 
σταγόνας δξυμέλιτος έντός τοΰ ράμφους 
τοΰ πτηνού’ συγχρόνως θετομεν μικράν π ο 
σότητα  δξυμέλιτος έντός τοϋ υδατος ή δ ια - 
λύομεν εϊς τό  ΰδωρ κρυσταλλωτόν σ ά κ /α -  
ρι (κανδιοζάχαρι), καί ταΰ τα  δίδομεν έπί 
δύο ημέρας.

Α Ι Τ Ε Σ Σ Α Ρ Ε Σ  Η Α ΙΚ ΙΑ Ι.

( ’ Εκ τοί> Γαλλικού).

ι . ο
Εισέλθωμεν διά τοΰ  νοός έντός τής οι

κίας, έν ή γενναται ή χαρά τής παιδική;



ηλικίας, έν ή τά  ονειρ* λαμβχνουσι την 
αρχήν αυτών καί έν ί) άποθνησκουσιν.

ό τ α ν  το  παιδίον εύρίσκηται είς έκείνην 
τήν κατάστασιν  και έκτεθειμένον είς το ρεύ
μ α  τών χρόνων, οΐτινες παραλαμβχνουσιν 
αύτο, καθώς τον ναύτην, έκ τοΰ ήσυχου 
αύτοΰ λιαένος, καί τον ρίπτουσιν είς τον ω 
κεανόν τής ζωής' αγνοεί είσέτι, πόσαι ο- 
δύναι, πόσα τρυφερά φίλτρα χωρίζονται 
κ α τ ’ ολίγον έκ τής ύπάρξεώς του, 'ίνα έν- 
ταφιασθώσιν εις το  άδυσώπητον παρελθόν, 
οπού ούδείς άνθρωπο; δύναται νά είσδϋση, 
είμή διά τών ονείρων’ δεν γνωρίζει, καί 
είς τοΰτο πρέπει νά εύχαρηστήσωμεν τον 
θεδν, δστις δέν άφήκε νά είσέλθη έντός τής 
παιδικής αύτοΰ κεφαλής ή ιδέα, δτι ένώ α 
ναπαύεται σήμερον είς τάς άγκάλας τής 
μητρός αυτοΰ με τούς οφθαλμούς προς αύ
τήν προσηλωμένους, καί ζητεί παρ αύτής 
μίαν ώραν διασκεδάαεως, η διηγείται τι, 
το  όποιον μεγάλω ς το  έλύπησε, δέν γνωρί 
ζει, λέγομεν, δτι μίαν ημέραν οέν θέλει 
πλέον εύρει τοιοΰτον παρήγορον εις τά  δει
νά του, τοιαύτην συμπάθειαν διά τάς επι
θυμίας του.

Δεν σκέπτεται, δτι ή μικρά αύτοΰ αδελ
φή Νέλλη, η τις εις πάσαν στιγμήν συμμε
ρίζεται τάς θλίψεις του , θέλει μίαν ημέραν, 
ένεκα τώ ν  περιστάσεων τοΰ βίου, άπ οχ ω - 
ρισθή άπ αύτοΰ.

Αλλά τώ ρα  εύρίσκονται ύπό την αγαπη
τήν στέγην. Το πΰρ τής εστίας φωτίζει 
τούς τοίχους τής πατρικής οικίας, καθώς 
τό  ίεοόν φώς, οΰτινος αί ακτίνες επιπτον 
επί τοΰ προσώπου τώ ν  Ιερείων, καθώς ή 
πυρά τών Εβραϊκών ολοκαυτωμάτων, ή ; ό 
καύσων ανέβαινε μέχρι τοΰ ούρανοΰ. 0  πα
τήρ αύτών κάθηται επί τοΰ πλατέω ς κλιν- 
τηρίου πλησίον τής εστίας, την ύπόλευκον 
αύτοΰ κεφαλήν έπι τοΰ ερείσματος αύτοΰ 
έστηριγμένην έχων. Η μικρά Νέλλη κάθη- 
τα ι έπί τών γονάτων του ζητοΰσα διά τοΰ 
βλέμ μ ατός της την άπάντησιν τώ ν  αθώων 
αύτής ερωτήσεων ! Αντίκρυ κάθηται ή μ ή - 
τηο, μέ Ισχνόν το  πρόσωιτον, με χαρο-

ποιάν την φυσιογνωμίαν, έφ’ ής είναι έγκεχα- 
ραγμένη ή καρτερία' ή μητρική αύτής χειρ 
στηρίζεται ίσως έπί τοΰ ώμου τοΰ τέκνου 
της, προς το  οποίον δίδει μετ εύμενείας 
φρονίμους τινας συμβουλάς διά τό  μέλλον.

0  γ ά τος , κάθηται καί αύτός πλησίον τής 
εστίας. Τό ώοολόγιον, τό  οποίον έσήμανε 
μέ μελαγχολίαν τήν ημέραν, καθ ην εΐχεν 
άποθάνει ο Κάρολος, διατηρεί τώ ρ α  τάς 
τακτικάς αύτοΰ δονήσεις.

Εν τ ώ  μέσω  τής αιθούσης υπάρχει ή μ ε 
γάλη τράπ εζα , έφ’ ής ύπάρχουσι βιβλία 
τινά καί διάφορα σχέδια Ιχνογραφίας καί 
γειροτεγνηαάτων.

ί  / Ν t Λ t ρ t \Ε -ι  τίνος κκαιτερα; υζσεω ; υπάρχει το  
ιερόν βιβλίον, ή άγια Γραφή. Πολλάκις τ ά  
παιδία είχον έπιθυμήση νά τό  άνοίςωσιν, 
ΐνα θαυμάσωσι τάς έν αύτώ  αρχαίας εικόνας 
καί "να ϊδωσι τά  μεταξύ τής παλαιας καί 
τής νέας Διαθήκης φύλλα χαρτιού, έφ ών 
ήσαν γεγραμμένα τ ά  συμβάντα τής ημέρας.

Επί τινα τώ ν  φύλλων εκείνων ήτο σε- 
σημειωμένη ή εποχή τής γεννήσεως τοΰ 
πατρός καί τής μητρός. ΑΏ .οϋ οι γάμοι, 
άλλοΰ οί θάνατοι. Εις μόνος θάνατος είναι 
μέχρι τοΰδε σεσημειωμένος, ό Οά·/χτο; τοΰ 
δυστυχοΰς Κ αρόλου .—  12. Σεπτεμβρίου, 
1 8 . . .  Κάρολος Ερρίκος τετραετής. —  Τά 
παιδία γνωρίζουσι καλώς τό  φύλλον εκείνο' 
πολλάκις τά  βλέμ μ ατα  αύτών έσ τ α μ ά τ η - 
σαν έπ’ αύτοΰ, καί ίσως διήλθε τόν νοΰν 
αύτών άμυδρά τις ιδέα ότι καί αύτών τ ά  
ονόματα θελουσι μίαν ημέραν καταγραφή 
έπί τής αύτής σελίδος’ ήθέλησαν νά στρέ- 
ψωσι τό  βλέμμα ώς συνήθως στρέφουσι τά  
παιδία τό βλέμμα αύτών έξ άλλων παιδίων 
τής ηλικίας τω ν, μ ετά  τώ ν  οποίων θελουσι 
αέν νά συμπαίξωσιν, άλλά όυσαοεστοΰνται. 
ΓΙοσάκις έν τ ώ  βίω  ζητοΰμεν ν άπομακρύ- 
νωμεν ιδέαν τινά, ήτις μάς προξενεί φόβον!

ΙΪ αγαθή μήτηρ, μ ’ όλα τα ΰ τα  δέν φο
βείται τό  τέλος αύτό τοΰ ανθρωπίνου βίου. 
Είς τό  σκότος τής εσπέρας, εις τήν σιγήν 
τοΰ δωματίου  της, πολλάκις, κύπτουσα 
ε>; τό  ούς τοΰ φιλτάτου αύτής υίοΰ Γεωρ

γίου εΐπεν αύτώ  βεβαίως, δτι δεν θά ή ναι 
πάντοτε μ ετ’ αύτοΰ, δτι θά ελθη καιρός, 
καθ’ 8ν θέλει ούτος ζήσει οδηγούμενος έκ 
τής ιδίας αύτοΰ κρίσεως, δτι θέλει βαδίσει 
τήν όδόν αύτοΰ, έστεοημένος τών συμβου
λήν καί τοΰ στη ρ ίγμ α τος , έκείνοιν, οΐτινες 
παρευρέθησαν μ ετ ’ αύτοΰ είς τήν παιδικήν 
του ίλικίαν. Εις τούς λόγους αύτούς ό Γε
ώργιος αισθάνεται συνάμα ύπερηφάνειαν 
καί άνησυχίαν’ τ ά  ρεμβά αύτοΰ βλέμ μ ατα  
προσηλοΰνται έπί τής φλογός τής εστίας, 
ένώ θωπευτική τις χειρ είσδυει κατ έκείνην 
τήν στιγμήν είς τά  ξανθά αύτοΰ μαλλία.

Τό νά είσέλθη τις είς τήν πάλην τής 
ζωής ! γενναία απόπειρα ! άλλά τό  νά εί
σέλθη μόνος ! ιδού τό δύσκολ,ον ! Τότε αρ
χίζει νά φαίνηται κατά τήν ήσυχίαν τής 
παιδικής ηλικίας ή πρώτη  τής ιεότητος 
ανησυχία" εις τόν κυανοΰν τής άνοίζεως ού- 
ρανόν, τό  πρώτον άελλώδες τοΰ θέρους 
νέφος.

Ανάπτουσι τά  φ ώ τα , τ ά  όποια διαχέου- 
σι λ.ευκον φώς είς δΧην τήν αίθουσαν, ή δε 
μικρά Μαρία εισέρχεται μ ετά  τής αδελφής 
αύτής Ιωάννας τοΰ άδελφοΰ της Φραγκί
σκου καί τής μητρός της. ή Ιωάννα με τήν 
εύηχον αύτής φωνήν καί τούς μεγάλους καί 
μέλανας οφθαλμούς της, φαίνεται είς τά  
δ μ μ α τα  τοΰ Γεωργίου ώς Κυρία" άλλά 
τήν Μαρίαν, τήν χαρίεσσαν Μαρίαν, θεω 
ρεί αύτός ώς αδελφήν, καί, π ράγμ α παράδο
ξον ! τό  βλέμμα του εχει έστραμμένον 
πλειότερον χρόνον πρός τό  μέρος αύτής ή 
τής αδελφής αύτοΰ Νέλλτ,ς.

Ο Φραγκϊσκς προτείνει είς τόν φίλον 
αύτοΰ νά παίξωσι τήν δ ά μ α ν. Δέν π α 
ρατηρεί οτι ό Γεώργιος ζητεί νά καθίση 
είς θέσιν τοιαύτην, ώς-ε νά δύναται νά βλέπη 
τήν Μαρίαν" δέν παρατηρεί, δτι ό Γεώρ
γιος έρυθριά οσάκις συναντήση τό  βλέμμα 
τής νέας κόρης, ειτα δτι προσηλοΰται έπί 
τοΰ παιγνίου, ώσεί άλλ.ο τι δέν τόν άπη- 
σχόλει κατ έκείνην τήν στιγμήν. Ο Γεώ ρ
γιος  δεν εννοεί δτι ενίοτε κάμνει άνεπαι- 
σθήτως άκκίσματά τινα, δτι ενίοτε στρέφει

τ ά  ν ώ τα  πρός τήν ώραίαν αύτοΰ π αρα*«θή - 
μένην καί λέγει πρός τόν Φραγκίσκον μέ 
τρόπον κομψόν : « ίδε πόσον ό γάτος  είναι 
ήσυχος ! » εις τό  οποίον ό Φραγκίσκος α
ποκρίνεται δτι, νομίζει, δτι δλοι οί γάτοι 
είσίν ήσυχοι δταν κοιμώνται.

II παρουσία τής Μαρίας κάμνει τόν Γ ε 
ώργιον νά λησμονήση τήν γλυκείαν αύτοΰ 
αδελφήν ΊΝέλλην" α γ ν ο ε ί  κ ατ έκείνην τήν 
στιγμήν, οποίαν αγαθότη τα  καρδίας, όποια 
φίλτρα παραμελεί. Βραδύτερον θέλει έννοή- 
σει δτι δέν ύπάρχει άλλος ερως, δυνάμενος 
ν άντικαταστήση τόν έρω τα τής αδελφής.

Ενώ παίζει ακούει ενίοτε ό Γεώργιος σύν- 
νους, τήν συνομιλίαν τής μητρός του μ ετά  
τής μητρός τής Μαρίας. 0  τόνος τής συνομι
λίας ταύτης αντηχεί άδιακόπως είς τό  ούς 
αύτοΰ ώς οικογενειακή τις συμφωνία, ώς μου
σική, τής οποίας ή μελωδία θέλει έπί πολύν 
καιρόν αντηχήσει είς τήν καοδίαν του, καί 
τήν όποιαν, κ ατά  τάς μεγάλας φροντίδας 
τής ανδρικής ηλικίας δεν θέλει αναπολήσει 
έν τ ώ  νώ αύτοΰ άνευ ΟΧίψεως καί σ τε 
ναγμών.

Εν τούτοις τό  παίγνιον είχε τελειώσει' 
ήρχισαν άλ.λα παίγνια, είς ά  έλαβον μέρος 
ή Νέλλη καί ή Μαρία.

II εσπέρα διήλθεν ουτω" Τό φώς τώ ν  
λυχνιών ώ χριά ' οί αγαπητοί έπισκεπτόμενοι 
άναχωροΰσιν, έπευχόμενοι άλλήλοις τήν κ α 
λήν νύν,τα.

0  Γεώργιος αποδίδει τόν συνήθη αύτόν 
χαιρετισμόν είς τήν Μαρίαν μ ετά  φαινο- 
μένης αδιαφορίας, ΐνα κρύψη τον τρόμον 
του. Δέν ύπάρχει θλίψις είς τήν τελευ- 
ταίαν ταύτην συγκίνησιν τής ημέρας ύπό 
τήν πατρικήν στέγην.

Καί τώ ρα , τέκνον μου, άσπασον τήν 
μητέρα σου, άσπασον αύτήν καί δεύτερον, 
καί τήν αδελφήν σου Νέλλην, καί τον 
γέροντα πατέρα σου. ’Α γάπ α αύτούς από 
καρδίας, βράδυνον τούς αποχαιρετισμούς 
σου τής εσπέρας. ’Α γάπα μεθ δλης τής 
δυνάμεως τής ψυχής σου «τον πατέρα σου, 
τήν μητέρα σου, τήν άδελφήν σου. Μίαν



ημέραν θέλεις άναγκασθή νά τοΐς δώσης, 
έν τή  ζο>ή τοΰ κόσμου αύτοϋ, τον τελευ
ταίο-/ αποχαιρετισμόν !

(ακολουθεί).

Ο ΙΩ Σ Η Φ  Π Ρ ΙΒ Α Τ Ο Σ  Μ Ο ΑΙΕΡΟ Σ 
Κ Α Ι Ο Κ Λ Ε Π Τ Η Σ .

0  ϊωσηφ Πριβάτος δε Μολιέρος, εις 
τω ν  αρίστων τής εποχής του φυσικών (α), 
είχε την συνήθειαν νά έργάζηται εις την 
κλίνην. Ιίμέραν τινά, καθ ην ή ανεψιά 
καί ή υπηρέτρια &ύτοΰ είχον έξέλθει, εύ- 
ρίσκετο μόνος είς τόν κοιτώνα του εργα
ζόμενος Κ λέπτης τις εισέρχεται αίφνης.

—  Κύριε, τί ζητείτε;
—  Τό βαλάντιόν σας.
—  Τ ά χρήματά μου τά  ε /ω  είς τόν 

αριστερόν σύρτην τοΰ γραφείου μου- λάβε 
τ α , αν θέλης, άλλά πρόσεξε, σε παρακα
λ ώ , νά μη μετακίνησης τά  χειρόγραφά μου.

Ο κλέπτης άφοΰ ελαβε τά  χρήματα, έ- 
ξήλθεν άφήσας την θΰραν ανοικτήν.

Η το χειμών.
—  Κύριε, Κύριε, εβαλες χεΐρα είς τά  

χειρόγραφά μου;
—  Οχι.
—  Πολύ καλά. Κλείσε λοιπόν, σε πα

ρακαλώ, την θύραν.

Ο Π ΙΡΩΝ  Κ Α Ι Ο Τ Υ Φ Λ Ο Σ  
Ε Π Α ΙΤ Η Σ .

Επαίτης τ ι ;  τυφλός ειχε γράψει έπί τής 
θύρας τής καλύβης του στίχους τινάς, δι ών

(α ) .Ο υτος έγεννήβη «ίς Ταράακο πλησίον τοΰ 
‘ Ροδανοΐί π ο τα μ ο ύ ,  t i  1 67 7 . άπέΟανε το 1 74 2 . ην 
μέλος της Α καδημίας τώ ν έ π σ τ η μ ί ν  καί καθηγη
τής της αιλοσοφίας είς τ'ο γυμνάβι«ν της Γαλλίας.

έζήτει ελεημοσύνην" άλλ’ οί στίχοι αύτοΰ 
ήσαν άθλιοι καί δεν συνεκίνουν ποσώς τούς 
διαβάτας. Συνεβούλευσαν αύτόν τινές νά 
παρακαλέση τόν ποιητήν Πίρωνα νά γράψη 
δι αύτόν δύο η τρεις στίχους.

Ημέραν τινά ενώ διέβαινεν έκεϊθεν ό Π ί
ρων, εϊπέ τις πρός τόν έπαίτην, ιδού ο 
Πίρων διέρχεται’ τότε  ό τυφλός έξέφρασε 
προς αύτόν τήν έπιθυαίαν του.

—  Ευχαρίστως, συνάδελφε, άπεκρίθη 
ο Πίρων" θά πασχίσω  νά σέ ευχαριστήσω.

Εις την έπιστροφήν του ό Πίρων ένεχεί- 
ρισε προς τόν έπαίτην τούς εξής Ιξ ς-ίχους.

Είς τοΰ Θεοΰ τό  ό'νομα κ’ είς τήν χριστια
νοσύνην

Δότε μοι, σας παρακαλώ, μίάν ελεημοσύνην. 
0  δυστυχής ποΰ έοχεται τήν χάριν νά ζ η -

τηση
Είναι τυφλός, δέν δύναται ποσώς νά σας

γνωρίση.
Αλλά 5 ύψις·ος Θεός ποΰ βλέπει καί γνωρίζει 
Τήν ελεημοσύνην σας χιλιάκις σάς χαρίζει.

Ο ΣΤΕ ΡΝ  Ε ΙΣ  Ο ΔΟ ΙΠ ΟΡΙΑΝ .

Οικογενειακοί υποθέσεις είχον αναγκάσει 
τόν Στέρν, τόν πνευματώδη συγγραφέα τοΰ 
Τ ρ ι σ τ ά μ ο υ  Σ ά  ν δ  υ καί τοΰ Α ί σ-  
θ η μ α τ ι κ ο ΰ  Τ α ξ ε ι δ ί ο υ (α) νά ύ- 
πάγη είς C am bridge-S h ire  ού μακράν τής 
κωμοπόλεως New m arket.

0  Στέρν έταξείδευεν ώς φιλόσοφος" έντός 
μικροΰ δισσακίου εύρίσκοντο πάντα τ ά  διά

 ̂ (α ) ‘ Ο Στέρν έγεννήθη είς Κ λομμ ίλη ν της ’ Ιρλαν
δίας τ'ο 1 71 3 , άπέθανε τ'ο 1 7 6 8 ' άνήκεν είς τον ’Α γ - 
γλικανικ'ον κλήρον. Συνεγραψϊ τον Τ ρ ί σ τ α μ ο ν  
Σ  ά ν S u » , σύ γγραμμ α  προτότυπον καί καινοφανές, 
το Α ι σ θ η μ α τ ι κ ό ν  Τ α ξ ί  ί δ ι ο ν ,  καί τινας 
‘ Ο μιλίας. S . Μ.

ταξείδιον αναγκαία" περιφρονών δέ τόν ά 
νεμον καί τό  ψΰχος τοΰ Οκτωβρίου είχε 
λαβει θέσιν έπί τοΰ έπιστεγάσμ ατος τής 
οδοιπορικής άμάξης" έκεϊθεν 6 έταστής τών 
ηθών καί τής φύσεως ήδύνατο ευκόλως νά 
κάμη τάς πνευματώδεις παρατηρήσεις του 
έπί τών καταλλήλων αντικειμένων, τώ ν  δυ- 
ναμένων ν αύξήσωσι τόν θησαυρόν τής έ- 
ρασμίου αύτοΰ φιλοσοφίας.

Η  άμ α ξα  εφθασεν είς Cambridge καί 
έσταμάτησεν είς τήν αύλήν τοΰ μεγαλο
πρεπούς ξενοδοχείου τών Τ ρ ι ώ ν  β α σ ι 
λ έ ω ν ,  τό  όποιον ήτο πάντοτε πλήρες ύπό 
τώ ν  φοιτητών τοΰ Πανεπιστημίου, ό  Στέρν 
αμέσως έγκατέλιπε τήν θορυβώδη έκείνην 
πόλιν καί διά τώ ν  πεδιάδων διευθύνθη πρός 
τό  μέρος, όπου είχε κατά  νοΰν νά ύπάγη. 
Επρεπε νά βαδίση &ξ λεύγας, καί οσω  καλός 
περιπατητής καί αν ήτο, έν τ ώ  μέσω  τής 
όόοΰ ήσθάνθη μ  όλα τα ΰ τα  τήν ανάγκην 
τοΰ ν άναπαυθή ολίγον καί νά φάγη πολύ.

0  Στέρν μικρόν τι χωρίον διαβαίνων, ά -  
νέγνωσε τήν εξής έπιγραφήν έπί τής θύρας 
ξενοδοχείου τίνος,— α Είς τά  όπλα τής Α γ - 
» γλίας. 0  Θ ωμάς Δίκσων δέχεται καί πε- 
» ζούς καί ιππείς. Αριστος ζΰθος, ρακή τής 
» Γαλλίας καί ορεκτικά φαγητά εύρίσκον- 
» τα ι είς πάσαν ώραν. »

Τό ορεκτικόν έκεΐνο πρόγραμμα παρεκί- 
νησε τόν φιλόσοφον νά είσέλθη" άλλ’  όποία 
ύπήρξεν ή απελπισία του, οταν είσελθών είς 
τ ό  μαγειρεΐον ούδέ πΰρ εύρε" δύο η τρία 
τραπέζια κενά καί ούδέν πλέον.

—  Δός πίστιν είς τά ς  έπιγραφάς ! έψι— 
θύρισεν ό φιλόσοφος" φαίνεται οτι παντοΰ 
υπάρχει ή άγυρτεία ! καί είς τ ά  χίορίδια 
ακόμη" ώ  ματαιότης της άνθρωπότητος !

Είς τόν κρότον, ον έκαμεν ό Στέρν, κ τυ - 
πήσας μέ τήν ράβδον του έπί τραπέζης τ ί
νος, γυνή τις νέα καί καθαρά ένδεδυμένη, 
έξήλθεν έκ πλαγίας τίνος θύοας καί έφάνη 
ενώπιον τοΰ Στέρν.

—  Σύ είσαι ή ξενοδόχος Κ υρία; ή οώ τη - 
σεν δ Στέρν.

—  Μ άλιστα Κύοιε.
(ΤΟΜ . Α '.)

—  Αφοϋ εχει ουτω , ήκολούθησεν ο φι
λόσοφος, λάβε τήν καλοσύνην νά μοί δώ σης 
νά φάγω" ή έπιγραφή τοΰ Εενοδοχείου σας 
μέ παρεκίνησε νά είσέλθω" έχω  μεγάλην 
δρεξιν καί ύπερβολικήν δίψαν.

—  Α , Θεέ μου ! μυλόρδε, άπεκρίθη ή 
ξενοδόχος, ποιήσασα βαθεΐαν ύπόκλισιν, είς 
κακήν ώραν ήλθατε" οί πολλοί ξένοι οι έλ - 
θόντες μέχρι τοΰ χωρίου μας έξ αιτίας τών 
ιπποδρομίων τοΰ N ew m arket μας άφησαν 
χωρίς άρτον.

—  ίΐστε είς τό  ξενοδοχεΐον αύτό, είς 
τό  όποιον ύπόσχεσθε λ α μ π ρ ό ν  γ ε ύ 
μ α  ε ί ς  π ά σ α ν  ώ ρ α ν ,  δέν εύρίσκε- 
ται τίποτε διά νά φάγη τις.

—  Σχεδόν μυλόρδε, μ  όλα ταΰ τα  . . .
■—  Τοΰτο μεγάλως μέ δυσαρεστεΐ’ δέν

τό  έπερίμενα" άλλ αί θλίψεις είς ούδέν ώ -  
φελοΰσιν είς τήν ζωήν, καί χωρίς νά περι- 
μείνω πλειότερον, άς ύπάγω είς άναζήτησιν 
άλλου ξενοδοχείου.

—  Μυλόρδε, δέν θά ευρητε καλλίτερον 
ξενοδοχεΐον, ειπεν ή ξενοδόχος* άν θέλετε 
νά περιμείνητε δύο μόνον ώρας, δέν θά τό  
μετανοήσητε ίσω ς, ο Θ ωμάς Δίκσων ό σύζυ
γός μου θά έπιστρέψη μέ ζωοτροφίας άπό 
τό  Newmarket.

—  Κυρία, άπεκρίθη ό Στέρν, όστις είχε 
βαρυνθεΐ ν άκούη συνεχώς τόν προσφερόμε- 
νον αύτώ  τίτλον, δέν είμαι λόρδος" έκ τώ ν  
πενιχρών μου ένδυμάτωνκαίτοΰ  μικροΰ μου 
δισσακίου ’έπρεπε πρό πολλοΰ νά έννοήσης 
ότι δέν ανήκω είς τήνάριστοκρατίαν" παΰσε 
δθεν, σέ παρακαλώ , νά μοί δίδης έπίθετον, 
τό  όποιον τ ιμ ώ  μέν μεγάλως, άλλά δέν μοί 
κάμνει πολλήν έντύπωσιν όταν δέν συνο- 
δεύηται μέ πολλά προτερήματα καί κ ατ 
έξοχήν τοιαΰτα , δυνάμενα νά ώφελήσωσι 
τήν άνθρωπότητα. Ας περιορισθώμεν είς 
μικρά π ράγματα. Είπέ μοι, τέλος πάντω ν, 
έμποοεΐς νά μοί δώσης τίπ οτε νά φάγω  ; άς 
ήναι καί τό  χειρότερον φαγητόν" τό τε  μέ
νω. Δέν έχεις τίποτε νά μοί δ ώ σ η ς ; τότε  
αναχωρώ. ^  J

—  Ο Θεός νά μέ φυλάςη! είπεν ή ξε -
&



νοδόχος, δνομάζουσα λόρδον την τιμ ιότητά  
σας, δέν είχα σκοπδν νά σας π ροσβάλω ' «ς  
ύποθέσωμεν δτι δεν είσθε λόρδος, ρ. δλον 
οτι, «ν  καί δεν ήσθε ένδεδυμένος ώ ς τοιοΰ- 
τος , έχετε μ  δλα ταΰ τα  τους τρόπους καί 
τήν δειλίαν τών λόρδων. Τοΰτο έτελείωσεν" 
όσω διά τδ  δεύτερον, θά εΰρεθή καμμία ευ
κολία. Εάν ή τιμιότης σας ευχαριστείται 
μ. έν άπλοΰν γεΰμα, γεΰμα, τ ο  όποιον είς 
άλλας περιστάσεις δέν ήθέλαμεν ποτέ το λ 
μήσει νά προσφέρωμεν εις το  ξενοδοχεΐον 
τώ ν  ο π λ ώ ν  τ ή ς  Α γ γ λ ί α ς ,  τό τε  τά  
πάντα διορθοΰνται.

—  Οταν εχη ουτω , ειπεν ό Στέρν, μ έ- 
νω. Τί έμπορεϊς λοιπον νά μοί δώσ(ΐς διά 
νά φ ά γ ω ; άς ίδώμεν" είπέ μοι τί έχεις ; 
άλλά μή βραδύνης, καθότι ή πείνα μου έφθα- 
σεν εις τόν κολοφώνα της, καί γνωρίζεις 
ίσως το  ρητδν, τδ  όποιον λέγει, π ε ί ν α -  
σ  μ  έ ν η κ ο ι λ ί α  ώ τ α  δ έ ν  έ χ ε ι .

—  Ε υπορώ νά σας προσφέρω ένα λ α μ 
πρόν σφουγγάτον μέ δσα αϋγά θέλετε' εν 
τέταρτον  τοΰ βακαλάου, καί μίαν πτέρυγα 
κούρκου, ή οποία διά τήν λευκότητά της, 
τήν τρυφερότητα καί τούς θρεπτικούς αύ
τής χαρακτήρας ήδύνατο νά τεθή είς βασι
λικήν τράπεζαν" ύστερον έχω νά σας δώ σω  
λαμπρόν τυρί τοΰ Σέστερ καί λαμπρά καί 
ευώδη μήλα, μεγάλα ώς πορτογάλλια καί 
ζω μερά ώς λεμόνια.

—  Σέ χαρίζω  τον βακαλάον σου" δι’ 
αύτδ τδ  ψάρι δέν εχω  καμμίαν συμπάθειαν, 
ετοίμασόν μοι μόνον τδ  σφουγγάτον έκ 
δώ δεκα αυγών, δός μοι τήν πτέρυγα καί 
τ δ  τυρί.^Διά τδ  σφουγγάτον τί θά πληρώσω;

—  Ενα σελίνι. 11 τιμιότης σας γνωρί
ζει ίσως οτι αύτδ τδ  έτος δεν έκλώσησαν 
πολύ αί όρνιθες, καί οτι τδ  βούτυρον π ω 
λείται είς τήν διπλάσιάν τιμήν.

—  Αύτά δέν τ ά  έγνώοιζα" ας ηναι 
λοιπδν ίν  σελίνιον διά τδ  σφουγγάτον. Πό
σα διά την πτέρυγα;

—  Τρία σελίνια.
—  Τρία σελίνια ! . . . τρία σελίνια διά 

μίαν πτέρυγα κούρκου ! άνέκραξεν δ Στέρν,

ρίψας με οργήν τ δ  δισσάκιόν του επί τής 
τραπέζης.

—  Σημειώσατε, Κύριέ μου, εΐπεν αύ
τ ώ  ή ξενοδόχος, οτι ό κοΰοκος, είς τδν 
όποιον άνήκεν ή πτέρυς αυτη, ηλθε κ ατ  εύ- 
θεΐαν έκ της Νορμανδίας, επαρχίας της 
Γαλλίας, ώ ς γνωρίζετε, φημιζομένην διά 
τά  τοιαΰτα αύτής προϊόντα.

—  Ολίγον φροντίζω περί τής εθνικότη
τας τοΰ κούρκου σου" άλλά τδ  επαναλαμ
βάνω, ή τιμή τής πτέρυγος τοΰ κούρκου 
αύτοΰ μοί φαίνεται υπερβολική.

—  Εάν ή τιμ ιότης σας, ήκολούθησεν ή 
ξενοδόχος, θέλετε νά λάβητε τδν κόπον νά 
έλθητε μαζύ μου είς τδν γείτονα Βίλιαμ 
Αργιζώνα τδν υφαντήν, θέλετε βεβαιοιθή 
οτι δέν σας ά π α τώ , καθότι έκεΐ θά ίδήτε 
ενα κοΰρκον δμοιον, έλθόντα καί εκείνον 
έκ τής Γαλλίας, καί τδν όποιον ό Βίλιαμ 
μεταχειρίζεται είςτδνάγυρίζη  τδ ροδάνι.(α)

—  Αδιαφορώ περί τοΰ συντρόφου τοΰ 
κούρκου σου, άπεκρίθη ό Στρέν, και κατά 
τδ  μονόστιχον ποιητοΰ τινδς, τδν όποιον 
δέν γνωρίζεις Κυρία,

‘ Ο ψητός 5 κούρκος είναι ·προτιμώτερος τοΰ ζώντος.

Τέλος πάντων, σοί τδ  όμολογώ , τδ  φ α - 
γητδν αύτδ δέν τδ  σηκόνει τδ  πουγγί μου, 
καί προτιμώ  νά μή φ άγω , παρά νά δ ώ σ ω  
τρία σελίνια" δέν είμαι συνειθισμένος ν’ α
γοράζω  τόσον άκριβά τήν μεταμέλειαν.

—  Ας ήναι δύο σελίνια, είπεν ή ξενο
δόχος, λαβοΰσα εκ τίνος οψοθήκης τήν π ε - 
ριβόητον πτέρυγα.

—  Δίδω  ενα ήμισυ σελίνιον, μήτε μίαν 
πένναν περισσότερον, είπεν ό Στέρν, ευχα
ριστείσαι, η ό χ ι ;

—  Ας ήναι, διά τδ  χατίρι σας’ αύτδ τδ

(α ) Εις τινας τής ’ Α γ γ λ ία ; επαρχίας, οί τεχνΐ- 
τα ι μεταχειρίζονται τούς ’ Ινδικοί); άλεκτριιόνας είς 
τ'ο νά στρέφωσί τους τροχούς μέ Ικανήν εΰφυΐαν. ό 
κύλινδρος, ον οϋτοι στρέφοιισιν1 είναι θερμός μ,έχρις 
7 5  β α θ μ ώ ν  4 δέ φόδος μή καώσι τοΰς άναγκάζει ν*  
στρέφβσι τόν τροχόν μετά  μεγίστης ταχΰτητος, διά 
δέ τής στροφής τω ν τροχών γίνετ*ι i άναπηνισμ ϊς 
ϊΰο ή τριών ίστϋν οϋγχρόνοις. Σ. Μ .

κάμνω διά νά ερχεσθε συχνά είς τδ  ξενοδο- 
χεΐον μας. Τί ποτδν θέλετε ;

—  Εν ποτήριον ζύθου καλοΰ, άν έχης.
·’ * Υ / ίι τ  ̂ > V—  Αν εχω ; ο ςυϋος μας είναι ες εκεί

νων, τούς όποιους πίνουν οί ηγεμόνες, καί 
όστις είς τ ά  καλήτερα καπηλεία τοΰ Λον
δίνου πωλείται έν τέταρτον τοΰ σελινίου. ...

—  Καί εδώ  πόσον τδν π ω λ ε ΐτ ε ; τήν 
διέκοψεν ό Στέρν.

—  Σ ω στά  τρεις πέννας.Α ,  ̂ f γ.
—  Ας κουρευεται. Λοιπον Κυρία ξενο

δόχε, έννοήθημεν αρκούντως, νομίζω ' τώ ρα , 
μή βραδύνης νά μοί τά έτοιμάσης δλα αύ
τ ά , καθότι είς τδ  διάστημα τοΰ εκ τετα
μένου διαλόγου μας, ή πείνα μου ηύξησεν 
είς τδν άνώτατον βαθμόν.

—  Α μέσως, άμέσως, άπεκρίθη ή ξενο
δόχος, μ ετά  Ιν μόλις τέταρτον τής ώρας θά 
ήναι δλα έτοιμα, καί νά ίδωμεν τί θά εί- 
πήτε διά τδ σφουγγάτον μου, τδ  όποιον 
δεν τδ  κάμνουν δπως τδ  κάμνω έγώ , είς 
κανέν μέρος τοΰ κόσμου.

Καί τω όντι, ή σώφρων σύζυγος τοΰ © ω 
μ ά  Δίκσωνος ήναψε τοσούτφ  ταχ έω ς πΰρ, 
το  δέ σφουγγάτον, τδ  όποιον καί είς τδ  
συμπόσιον τοΰ Βαλθάσαρ, ήδύνατονά τεθή, 
εγένετο τόσω  λαμπρδν, ώ στε  ή εύωδία του 
έγαργάλιζε μ ετά ήδύτητος τούς νευρικούς 
κορύμβους της υπερώας καί τάς όσφρητικάς 
αισθήσεις τοΰ Στέρν.

Μόλις ό φιλόσοφος ήρχισε νά τρώ γη  μ ετ ’ 
απληστίας τδ  σφουγγάτον του, τδ  κ άλ- 
π ασμ α  ίππου ήκοόσθη αίφνης, καί μ ετ ’  ο 
λίγον άνθρωπός τις τριακονταετής μόλις, 
ένδεδυμένος πλουσίως, είσήλθεν είς τ δ  ξε -  
νοδοχεϊον.

Είς τήν θέαν αύτοΰ ή ξενοδόχος ήρυθρία- 
σεν' άγνοοΰμεν διατί' καί είπε προς τδν 
νεοελθόντα μέ ύποτρέμουσαν φωνήν,

—  Ποϊο; άνεμος σας εφερεν είς τά  μέρη 
μας, μυλόρδε ; ένόμιζα δτι άπδ τής ημέ
ρας τώ ν  τελευταίων Χριστουγέν to ν, έλησμο· 
νήσατε τδν δρόμον τοΰ ξενοδοχείου, ε ί ς 
τ ά  δ π λ α  τ ή ς  Α γ γ λ ί α ς .

0  τρόπος καί τδ  υφος, δι’ ών έλέχθησαν

ταΰ τα  ώμοίαζον μάλλον επίπληξιν' ό  Στέρν 
είς πασαν άλλην περίστασιν ήθελε κάμει έν 
εαυτώ τάς  παρατηρήσεις του, άλλά κατ 
έκείνην τήν στιγμήν ήτο δλος άφοσιωμένος 
είς τδ  σφουγγάτον του" μ  δλα ταΰτα  ό  τ ί 
τλος τοΰ λόρδου προσέβαλε τήν άκοήν του 
καί ήναγκάσθη νά εϊπη καθ εαυτόν,

—  Αύτή ή γυνή άγαπα μανιωδώς τούς 
τίτλους" δίδει τδ  ό'νομα μυλόρδος είς πάν
τας τούς καλοενδεδυμένους γάτους" είς τδν 
διάβολον ή καπηλική κολακεία!

Εν τούτοις ό  νεοελθών ελεγ·ε πρδς τήν 
ξενοδόχον,

—  Βεβαίως, φιλτάτη Κυρία, είμαι άξιος 
έπιπλ.ήξεως, διότι σας έλησμόνησα, έγώ  ό 
άλλοτε τακτικδς φοιτητής τοΰ ξενοδοχείου 
σας" άλλ ’ αί πολιτικαί υποθέσεις . . . .  α: 
φροντίδες,άς είχον διά τήν εκλογήν μου εις 
τήν βουλήν, δεν μοί έδωκαν τδν καιρδν νά... 
μ  δλα ταΰ τα , φιλτάτη μου, καί πάλιν εί
μαι άξιος επιπλήξεων. Α λλά, σέ παρακα
λ ώ , διά τδ  όνομα τοΰ Θεοΰ, άφες την κα
κίαν σου καί δός μοι νά φαγω" έρχομαι εκ 
τής N ew m arket οπού ήναγκάσθην νά π α -  
ρευρεθώ είς τά  τελευταία ιπποδρόμια, καί 
τώ ρα  άποθνήσκω τής πείνης" φαντασου, 
άφοΰ ό ίππος μου έχασε τρεις φοράς καί 
μέ έζημίωσε καί χιλίας γινέας, μέ έφερε καί 
έως εδώ  δύο λεύγας καλπάζων.

—  Χιλίας γινέας ! δέν θά βάλετε πλέον 
γνώσιν ! μυλόρδε, είπεν ή ξενοδόχος, χ ά 
νετε πάντοτε είς στοιχ ίματα  τδ  πλειότερον 
μέρος τών εισοδημάτων σας" εφέτος πάλιν 
ένεκα τής βουλευτικής θέσεως καί διά νά 
εύχαριστήσητε καί τήν υπερηφάνειάν σας 
ώς βαρονέτος, πόσα θά έξοδεύσητε !

—  Τί νά γίνη, φιλτάτη Κυρία Δίκσων ! 
αύτά δεν έμπορώ νά τ ’ άποφύγω καθδ 
άγγλος" άλλ ’ άς έλ.θωμεν τώ ρα  είς τδ  οΰ - 
σιωδέστερον" δός μοι κάτι νά φάγω  διότι 
δέν άντέχω πλέον.

—  Μά τήν άλήθειαν, μυλόρδε, ή κακή 
σας τύχη σήμερον σας έβαλ& ς τδ  μάτι" καί 
βλέπω  δτι καί είς τδ  φαγητδν είσθε άτυ - 
χής" δυστυχώς δεν μάς έμεινε τ ίπ οτε-



μίαν μόνην πτεροΰγα τοΰ κούρκοι» είχα, 
άλ.λ δ Κύριος ουτος, προσέθηκεν ή ξενοδό
χος, δεικνύουσα τον Στέρν, τήν έπήρε διά 
λογαριασμόν του.

—  Α ! μά τον Θεόν, έχεις δίκαιον, Κ υ
ρία Δίκσων, σήμερον η ατυχία μου είναι με
γάλη ’ άλλά βλέπω ότι δ κύριος οΰτος εχει 
ενώπιον του ένα τρομερόν σφουγγάτον* δέν 
είναι δυνατόν νά δώση την πτέρυγα είς εμέ

—  Ζητήσατέ την, ειπεν αύτώ  μειδιώσα 
ή ξενοδόχος, τής οποίας η γυναικεία πονη
ριά δεν ήθελεν ΐσως δυσαρεστηθή, αν έλάμ - 
£ανε μικράν εκδίκησιν ένεκα τής απιστίας 
■τοϋ λόρδου.

—  Κύριε, είπεν δ λόρδος, προχωρών 
βή μ ατά  τινα προς την τράπεζαν τοϋ Στέρν, 
βλέπ ω  μέ εύχαρίστησίν μου ότι κάμνετε 
μεγάλην τιμήν εις το υπέρογκον αύτό σφουγ- 
γάτον. Ν ομίζω , οτι ή πτέουξ αυτη δέν θά 
σάς χρησιμεύση’ θέλετε νά μοί την π αρα - 
χωρησητε αντί μιας γινέας, ην θά λάβ ω  την 
τιμήν νά σας προσφέρω ;

Καί δ λόρδος έξήγαγε συγχρόνως έκ τοΰ 
θηλακίου του μίαν γινέαν, ην ’έδειξε προς 
τόν Στέρν. Ο Στέρν κατ άρχάς προσεποιήθη 
ότι δεν ήννόησεν, άλλά τοΰ λόρδου έπανα- 
λαβόντος τήν πρότασίν του,

—  Κύριε, άπεκρίθη δ Στέρν, θέσας τήν 
περόνην αυτοϋ έπί τής τραπέζης, είμαι πάν
το τε  κωφός είς προτάσεις, αΐτινες δμοιά- 
ζουσι προς συμφωνίας ή πωλήσεις’ δσην 
ολίγην διάθεσιν έχω νά π ω λώ  τήν αγνότη
τ α  τής συνειδήσεώς μου, τοσαύτην έχω είς 
το  νά π ω λ ώ  καί τά ς  παρηγορίας τοΰ στο- 
μάχου μου’ δέν θά σας κακοφανΫ) δθεν άν 
δεν δέχω μαι τό  άργύριόν σας καί άν κρατή 
σω  δι εμέ τήν πτέρυγα ταύτην, μ ’ δλα 
ταϋ τα . . . .

Κ α τ  εκείνην τήν στιγμήν, κοράσιόν τι 
πενιχρώς μέν ένδεδυμένον, άλλ’ έκ τής γλυ
κείας αυτοϋ φωνής καί τώ ν  διακεκριμμένων 
τρόπων του φαινόμενον οτι άνήκεν είς τήν 
μεσαίων τής κοινωνίας τάξιν, είσήλθεν είς 
το  ξενοδοχεΐον. ■'

—  Καλή Κυρία Δίκσων, είπε πρός τήν

ξενοδόχον, ή μήτηρ μου μάς εκαμεν ενα 
άκόμη άδελφάκι καί ύπέφερε πολύ’ δ πα
τήρ μου μ  έστειλε νά σας παρακαλ.έσω άν 
θέλητε νά μοί δώ ση τε έπί π ιστώσει έως τό  
ερχόμενον σάββατον  κανένα πουλί, ώ σ τε  νά 
έμπορέση ή μήτηρ μου νά λάβη μερικάς 
δυνάμεις.

—  Φεΰ! μικρά μου Μαρία, άπεκρίθη 
ή ξενοδόχος, έπεθύμουν νά υποχρεώσω τόν 
πατέρα σου, άλλά δυστυχώς δέν μοί έμεινε 
πλέον τ ίπ οτε ’ μάλιστα  καί οί Κύριοι, τούς 
δποίους βλέπεις εδώ , φιλονικοΰν τίς έκ τών 
δύω νά φάγη αύτήν τήν πτέρυγα.

—  Α ! Θεέ μου ! είπε τό  δυστυχές κο- 
ράσιον, ύψώσαν πρός τον ουρανόν τούς δε- 
δακρυσμένους αύτοΰ οφθαλμούς, τ ί θά γίνη 
ή καλή μου μήτηρ ! . . , Ας γίνη τό  θέλημα 
τοΰ Θεοϋ ! συγχωρήσατέ μοι Κυρία Δίκσων 
διότι σας ήνόχλησα.

Η  αύαισθησία καί ή άγγελική τοΰ κορα
σιού καρτερία συνεκίνησαν τόν Στέρν μέχρι 
δα/.ρύων.

—  Κυρία, είπε πρός τήν ξενοδόχον, τ ί 
νος είναι αύτό τό  καλόν κοράσιον ;

—  Είναι ή πρωτότοκος θυγάτηρ τοϋ 
εφημερίου μας, Κύριε, ενός άγαθοΰ ανθρώ
που, άλλ όστις είναι καί τοΰ ίώ β  π τ ω χ ό 
τερος, διότι ή π τω χή  του ενορία δέν τ ώ  
παρέχει άρκετά εισοδήματα διά νά έμπο
ρέση νά θρέψη τήν οίκογένειάν του. Είχεν 
ές τέκνα, δ Θεός τ ώ  έδωκε καί έβδομον, 
διά τοΰτο έστειλε τήν κόρην του διά νά ίδή 
άν ή μπορώ νά τ ώ  στείλω κανένα τρυφερόν 
φαγητόν διά τήν πάσχουσαν σύζυγόν του. 
Πόσον λυποΰμαι διότι δέν ήμπόρεσα νά 
στείλω  τ ίπ ο τ ε !

—  Μυλόρδε, είπεν δ Στέρν, ή πτέρυξ 
αυτη ήτο τό  άντικείμενον τής επιθυμίας 
άμφοτέρων ημών, ή χριστιανική πρός τόν 
πλησίον άγάπη άς μας κάμη έκ συμφώνου 
νά προσφέρωμεν αύτήν πρός τήν δυστυχή 
πάσχουσαν.

—  Ευχαρίστως, Κύριε, αύτό καί εγώ 
τό  επιθυμώ, άπεκρίθη δ λόρδος, έν τή  καρ- 
δία τοΰ οποίου, ή πρός τούς ίππους άγάπη
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δεν είχεν είσέτι σβέσει τήν πρός τήν π ά 
σχουσαν άνθρωπότητα.

Ελαβον καί οί δύο, δδηγούμενοι ύπό 
τής ξενοδόχου, τήν πρός τήν κατοικίαν τοΰ 
εφημερίου άγουσαν δδόν.

Η  οικία τοϋ εφημερίου, ώ μ οίαζε μάλλον 
καλύβην άθιγγάνου ή κατοικίαν εφημερίου.

0  Στέρν, ή ξενοδόχος καί δ λόρδος εΐ3- 
ήλθον. Θλιβερόν θέαμα παρουσιάσθη πρό 
τώ ν  οφθαλμών τω ν ’ ή λεχώ  ήτο πλαγιασ
μένη έπί καθαράς μέν άλλά πενιχρωτάτης 
κλίνης" τ ά  τρία νεώτερα τώ ν  τέκνων αύ
τής έκοιμώντο πλησίον της ύπνον άγγέλου ’ 
τ ά  λ.οιπά τέσσαρα , ίστάμενα παρά τό  προσ- 
κεφάλαιόν της, είχον τήν μητέρα αύτών 
ένηγκαλισμένην διά τώ ν  βραχιόνων των. 
0  άγαθός εφημέριος καθήμενοςήσύχως παρά 
τούς πόδας τής κλίνης τής φίλης αύτοΰ συ
ζύγου, άνεγίνωσκε μ ετ εύλαβείας, ίσως ΐνα 
δώση παραμυθίαν είς τάς άγαθάς έκείνας 
ψυχάς, ίσιος καί ΐνα διά τής άναγνώσεως 
καταπραυνη τήν πείναν τοϋ σώ ματος αύτών.

Κ αθ’ ·?,ν στιγμήν οί τρεις νεοελθόντες 
είσήΛθον, ούτος άνεγίνωσκε τούς εςής λό
γους τοϋ Δαυίδ, « δ άγαθός καί πολυέλεος 
« Θεός διακόνισε τήν μνήμην τώ ν  θαυμά- 
« των αύτοΰ’ έδο>κε τροφήν τοΐς φοβουμέ- 
« νοις αύτόν » .

—  Κυρία, ειπεν δ Στέρν πρός τήν λ ε
χ ώ , δόσατε τήν άδειαν είς τόν μυλόρδον 
καί είς έμέ νά σας προσφέροψεν h  μέρος 
τοΰ λιτοϋ ημών γεύματος’ ή τράπ εζα  ενός 
ταξειδιώ του , καί είς τό  λαμπρόν άκόμη ξε
νοδοχεΐον, ε ί ς τ ά δ π λ α  τ ή ς  Α γ 
γ λ ί α  ς, δέν είναι πάντοτε καλώς έφο- 
διασμένη’ θέλετε δμως μας συγχωρήσει διά 
τήν μικράν ημών προσφοράν χάριν τών 
αισθημάτων μας καί τοΰ μεγάλου ενδιαφέ
ροντος, τό  δποΐον μας εμπνέει ή άγαπητή 
υμών οικογένεια.

Η δυστυχής γυνή δέν ήδύνατο νά π ι- 
στεύση τους ίδιους αύτής έφθαλμούς’ έφαί- 
νετο δτι διά τοΰ βλέμματος ήθελε νά κα- 
ταφάγη  τήν λαμπράν πτέρυγα, τήν δποίαν 
ώς έκ θαύματος ενώπιον της έβλεπεν.

Αφοϋ έζήτησε δι’ ενός βλέμματος τήν 
συγκατάθεσιν τοΰ συζύγου αύτής, έψέλλισε 
λέξεις τινας εύχαριστήσεως, ας έπρόφεραν 
μέν τά  χείλη, άλλ’ αΐτινες έξήρχοντο έκ 
τοΰ βυθοΰ τής καρδίας. 0  έφημέριος ηύ- 
χαρίστησε τούς ξένους εκ μέρους τής συζύ
γου του, έξέφρασε πρός τόν Στέρν καί τόν 
σύντροφόν του τήν άξίαν, ·?|ν έδιδεν είς τό  
ευαγγελικόν έκεΐνο εργον των.

II ένδιαφέρουσα τής συζύγου τοΰ εφημε
ρίου θέσις είχε βαθέως συγκινήσει τόν φι
λόσοφον καί τόν λόρδον’ οι οφθαλμοί αύτών 
είχον δακρύσει ενώπιον τής εύαγγελικής 
καρτερίας καί τής εύγενείας έν τή π τω χεία  
τοΰ άγαθοΰ εκείνου πατρος τής οίκογενείας. 
0  Στέρν δέν ήδύνατο νά κρύψη τήν συγκί- 
νησίν του ’ δ νέος λόρδος μάλλον δοΰλος τής 
ά ξ ι ο π ρ ε π ε ί α ς  τοΰ κόσμου π ροσε- 
πάθει νά τήν μετοιάση.

—  Α ίδεσιμ ώ τατε , είπε πρός τόν εφη
μέριον, αί ευχαριστήσεις σας είσί πλειότε- 
ραι ή ή άξία τοϋ δώρου ημών, ώ στε  διά 
τοΰτο δεν είμεθα ύπόχρεοι νά τάς δ εχ θ ώ - 
μεν’ επιθυμώ νά σας ζητήσω  έγώ χάριν 
τινά, $ν, άν δεχθήτε, θέλετε λάβει παρ’ έ - 
μοΰ μεγαλητέρας καί δικαίως προσφερο- 
μένας εύχαοιστήσεις.

—  ί ! ! μυλόρδε, άνεφώνησεν δ εφημέ
ριος, είπήτε, καί άν έξαοταται άπ έμοΰ 
τό  νά φανώ εύάρεστος πρός τήν εύγενείαν 
σας, θέλω θεωρηθή δ εύτυχέστερος τώ ν  
άνθρώπων.

—  ίδού είς δύο λέξεις περί τίνος π ρό
κειται’ Ποτέ δέν έβάπτισα, μοί έπήλθε 
τώ ρα  κατά νοϋν νά γίνω δ άνάδοχος ενός 
τέκνου καλής οίκογενείας* μοί κάμνετε τήν 
τιμήν νά μέ δεχθήτε ώς τοιοϋτον διά τό  
νεογέννητον τέκνον σας ;

—  Α ! μυλόρδε, άνέκοαξαν συγχρόνως 
δ εφημέριος, ή σύζυγός του καί τ ά  τέσ σ α 
ρα αύτοΰ τέκνα.

—  Ms δέχεσθε; πολύ καλά ! ήκολ.ού- 
θησεν δ νέος λόρδος* άφοϋ έχη ουτ\», δότε 
μοι τήν άδειαν νά προσφέρω πρός τόν μέλ
λοντα άναδεκτόν μου μικρά τινα τεμάχια



μετάλλου, τ α  όποια, διά τής φροντίδος 
τής μητρός του καί τής Κυρίας Δίκσωνος 
εδώ  παρούσης, θέλουν μεταβληθή είς τρα 
γή μ ατα  καί άλλα άναγκαιοΰντα διά την 
βάπτισιν.

Καί πάραυτα ό νέος λόρδος έκένωσεν 
επί τών έπιρρεραμμένων σπαογάνων τοΰ 
βρέφους, το  βαλάντιόν του ' εξήκοντα γ ι- 
νεαι διαλ>άμπουσαι μέ το  πρότυπον τοΰ 
βασιλέως Γεωργίου διεσκορπίσθησαν επί 
τής πενιχρας κλίνης, οπού ό αντικατοπτρι
σμός τοΰ χρυσού δέν είχε ποτέ κατευνάσει 
τάς αλμυράς τής πενίας φροντίδας.

'̂*τα  Ζ ω Ρ·? ν*  δώση τον καιρόν εις τό  νά 
έκψράσωσι πρός αύτόν τάς ευχαριστήσεις 
τω ν , ό λόρδος ποοσέθηκεν,

—  1ί Κυρία Δίκσων μεθ υμών $ς προσ- 
διορίση την ημέραν τής βαπ τίσεω ς. Υγι
αίνετε, φίλοι μου, υγιαίνετε, τέκνα μου, 
θά σας I—ανίδω.

Καί λαβών τόν Στέρν έκ τοΰ βραχίονος, 
εςήλθε ταχεοις έκ τοΰ πρεσβυτερίου ποιν ή 
ο εφημέριος και τα  τέκνα του, θαμ.βωθέν- 
τ α  εκ τής θεας τοΰ χρυσού, δυνηθώσι νά 
ποοφέρωσι λ,έ'ιν.

ΔιευΟύνθησαν πρός τό  ξενοδοχεΐον τών 
οπλών τής Αγγλίας.

Εγινατε αίτιος, μυλόρδε, νά ϊδω  
την εΰτυχεστέραν στιγμήν τής ζωής μου, 
ε’.πεν ό Στέρν, έχετε ψυχήν εύγενή, καί 
προσφέρω τό  'όμισυ τής ζωής μου διά ν’  α 
ποκτήσω καί έγώ  μικράν τινα θέσιν εις 
την φιλίαν σας.

Εάν ή πράξίς μου αυτη ήναι άξιέ- 
παινος, ό έπαινος ούτος οφείλεται πρός 
^ μ * ;' ή γενναία υμών πρόσκλησις συνήο- 
γησεν ε :;  πάντα.

Μά λ λ ο ν  ή αγαθή υμών καρδία I έκ 
τής προ ολίγου σκηνής ηδυνήθητε βεβαίως 
νά εςαγάγητε ίσχυράν ηθικότητα- ή συγ- 
κινησις υμών, τά  δάκρυα, ή ευτυχία ή 
πληρούσα κατ αυτήν τήν στιγμήν τήν 
καρδιάν ’"ας, σάς έδίίαςαν δτι, διά τάς 
γενναίας ψυχάς, διά τάς μεγαλόψυχους καρ- 

ύπάοχουσιν ευχαριστήσεις ζω ηρότε-

ραι η αί τών ιπποδρομίων καί άλλων μ α -  
ταίων διασκεδάσεων. Κ αταστρέφ εται π ο λ - 
λάκις ό άνθρωπος εκ τών τοιούτων πραγ
μ άτων" άλλά πλουτίζει πάντοτε καί έπί 
τής γής καί έν τ ώ  ούρανώ δταν πράττη  
τό  καλόν.

—  Καί ή κρίσις καί ή καρδία μου έκ 
συμφώνου σάς δικαιοΰσι, Κύριε. —  Δύνα
μαι νά μάθω πώς όνομάζεσθε;

—  Τινές μέ όνομάζουσιν Τορίκ, άλλά 
κοινώς μοί δίδουσι τό  όνομα Στέρν. . . .

—  Ο πνευματώδης συγγραφεύς τοΰ 
Τριστάμου Σάνδυ καί τοΰ Ασθηματικοΰ τ α -  
ςειδίου ; άνέκραξεν ό νέος λόρδος' έπρεπε 
νά τό έννοήσω" αύτά τ ά  άρις·ουογήματα1 ...

—  Είπήτε μάλλον, τ ά  έργα τής φαν
τασίας, δπου ή καρδία έλαβε μεγαλήτεοον 
μέρος ή τό  πνεύμα, διέκοψεν αύτόν ό Στέρν, 
καθότι, μυλόρδε, δέν έχο) τήν άξίωσιν νά 
φανώ μήτε ώς συγγραφεύς μήτε ώς φιλό
σοφος" είμαι μόνον φίλος τής άνθρωπότη- 
τος καί τής άρετής.

Είχον φθάσει είς τήν θύραν τοΰ ξενο
δοχείου.

—  Κύριε Στέρν, είπεν αύτώ  ό λόρδος, 
θά Λοί κάμητε τήν τιμήν νά μέ συνοδέύ- 
σητε μέχρι τής έπαύλιδός μου, δύο λεύγας 
μ ακ ράν ; εχω  ύπό τήν διάθεσίν σας ένα 
λαμπρόν 'ίππον.

—  Σας υπερευχαριστώ, μυλόρδε, θά 
είσέλθω είς τό  ξενοδοχεΐον διά  νά έπανα- 
λάβω  τήν όρεξίν μου καί νά τελειώσω τό  
σφουγγάτον μου" υμείς έπιστρέψατε εί; 
τήν κατοικίαν σας, καί διά νά λησμονήσατε 
τάς ζημίας, ας ύπέστητε είς N ewm arket 
σήμερον, ένθυμηθεΐτε δτι εγίνατε αίτιος τής 
εύτυχίας μιας έντιμου οίκογενείας, καί 0τ: 
διά τής πράξεως ταύτης άπεκτήσατε τό  
σέβας ενός τιμίου άνθρώπου, τήν εύγνωμο- 
σύνην τοΰ πλησίον σας καί τάς εύλογίας τοΰ 
Τψίστου, δστις άμείβει τόν άνθρωπον καί 
δι’ εν ποτήριον υδατος, τό  όποιον έν ονό- 
μ ατι εκείνου προσφέρει.

ΧΡΙΣΤΟ Σ ΑΝΕΣΤΙΕ

Χ ρ ι σ τ ό ς  Α ν έ σ τ η !  Λέξεις ίεραί, 
φράσις θεία, λόγοι, διά τώ ν  όποιων οί Α γ 
γελοι αρπάζονται άλλήλους, διά τών όποιων 
οί πιστοί, ώς διά Μασσωνικοΰ σημείου, α 
ναγνωρίζονται, καί διά τών όποίων, ώς διά 
συνθήματος άνοίγονται τοΐς άνθρώποις αί 
πΰλαι τοΰ Παραδείσου. Αί δύο αύται λέξεις 
περιέχουσιν έν εαυταΐς μόναις ολόκληρον 
Ποίησιν, ολόκληρον Φιλοσοφίαν, τήνίς-ορίαν 
δλου τοΰ κόσμου, τό παρελθόν, τό  ένεστώς, 
τ ό  μέλλον, τόν ούρανόν, τήν γήν, τόν άδην! 
Διότι οι αυτών αναμιμνησκεται τις τό  
Ε ύαγγέλον , καί δι’ αύτοΰ τό  Ουράνιον έ- 
κεΐνο τής ένανθρωπίσεως τώ ν  παθών, τοΰ 
θανάτου καί τής Αναστάσεως τού Λόγου 
δράμ α ' τήν θείαν τοΰ Σωτήρος διδασκα
λίαν, τήν πρό τής Λυτρώσεως καί τήν μ ετ ’ 
αύτήν τύχην τής άνθρωπότητος, τήν Π αντο
δυναμίαν καί τήν Απειρον άγαθότη τα  τοΰ 
Π λάστου, τήν αχαριστίαν, τάς άπ ατας, τά  
αμ αρτή μ α τα , τά  χρέη καί τά  δικαιώματα 
τής άνθρωπότητος καί τό  άνίσχυρον τοΰ 
αδου" καί είς τήν άνάμ.νησιν ταύτην, ό χρι
στιανός βλέπει κατερχομένας καί ζω ο γ ο - 
νούσας αύτόν τάς  τρεις τοΰ ούρανοΰ θυγα
τέρας, τήν Ελπίδα, τήν Πίστην, καί τήν 
Αγάπην! Αί λέςεις αύται είσί κραυγή χ α 
ράς σύμπαντος τού χριστιανικού κόσμου 
ιδίως δέ τής Ανατολής, διότι τήν μητέρα 
ταύτην παντός δ,τι μέγα , έξελέξατο καί ό 
Χ ριστός ώς π ατρίδα του" ίδίίος δέ μάλιστα 
τώ ν  Ελλήνων, διότι αύτών οί πρόγονοι, ό 
Σωκράτης, ό Π λάτων, ό Αριστοτέλης, ποο- 
παρεσκεύασαν τά  πνεύματα είς τήν ηθικήν 
τού Εύαγγελίου, διότι είς τήν γλώσσαν αύ
τώ ν  έγράφη τοΰτο καί διεδόθη είς τά  τ έσ - 
σαρα άκρα τής οικουμένης, διότι τούς Πα
τέρας αύτών έτίμησεν υπέρ πάν άλλο έθνος 
ο Θεάνθρωπος, άνακράξας, δτε εΐδε προσερ- 
χομένους άνδρας Ελληνας —  « ’Ελήλυθεν ή 
Μώρα ΐνα δοξασθή ό υίός τοΰ άνθρώπου! » 
( Ιωάν. ιβ .)— Αί λέξεις αύται είσί προπάν
τω ν , ή φωνή τοΰ θριάμβου τοΰ Λαού, καί

πας Χριστιανικός Λαός οφείλει ΐνα φέρη 
χρυσοκέντητους τάς λέξεις ταύτας έπί τώ ν  
σημείων αυτού, διότι Χ ρ ι ς - ό ς  Α ν έ ς- η 
σημαίνει Λ α ό ς  Α ν έ σ τ η ,  διότι ό Χ ρι
στός έκ τή ςτά ξεω ς τού λαού έξελέξατο τούς 
γονείς Αύτοΰ, διότι ύπέρ τού Λαοΰήγωνίσθη, 
εις τόν Λαόν έδίδαξεν, έκ τοΰ Λαού έλ α β ε  
τούς Μαθητάς καί Αποστόλους Αυτού, ύπ έρ 
τού Λαού έσταυρώθη καί άπέθανεν, δπ ως 
έγερΟή καί συναναστήση μεθ’ έαυτοΰ και « -  
ναζωογονήση τόν έν τοΐς μνήμασι, τής α δ ι 
κίας, τής άμαθείας καί ... τεθαμμένον λαόν.

Αί λ.εξεις λοιπόν αύται, τό  παράδειγμα 
τοΰ ύπέρ ήμών καί διά τήν ήμετέραν σ ω 
τηρίαν παθόντος, σταυρωθέντος καί ταφέν- 
τος Λόγου, μας διδάσκει, δτι τό  αύτό πρέ
πει ΐνα έργαζώμεθα καί ημείς, δτι έκα7 <>ς 
Χριστιανός οφείλει ΐνα συνεογή ύπέρ τής 
προόύου τών αδελφών του, δτι ό Πλ,ούσιος 
οφείλει ΐνα προσφέρη τόν οβολόν του ύπέρ 
τής διανοητικής άναπτύξεως τού ομογενούς 
Λαοΰ" διότι άλλοις αμαρτάνει, είναι άνά- 
ξω ς  τού ονόματος Χριστιανός, είναι εχθρό; 
τοΰ Σωτήρος, καί, μή λησμονήση δτι ύπάρ- 
χει ήμέοα κρίσεως, ήτις θέλει άναγγελθή διά 
τοΰι « Ανάστα ό Θεός » .

’ Δ λέξανδρίς Ζωγ^ος (Τ α ιλ ύ κ η ς).

ΑΔΕΛΦΙΚΗ ΑΓΑΠΙΕ
( Εκ τώ ν το5 Β ϊλ ίοου-Μ αξίαου .)

Γλυκεία άνάμνησις! δταν δύναται νά εϊπη 
τις: « Κ ατώ κησα ύπό τήν αύτήν στέγην καί 
πριν ή γεννηθώ' διήλθον τήν εποχήν τής βρε
φικής μου ήλικίας είς τήν αύτήν κοιτίδα" έδ ω - 

εις τά αυτά τυοόσωττα τα ονοαατα πατρος 
καί (/.ητρδς*η»χγ)ν τό άντΐγ.ζίρ.ζΊον τών αυτών 
έπιθυμιών, τώ ν  αύτών φροντίδων" τοιαύτην 
δόζαν παρέλαβον έκ τών αύτών προγόνων !

Η σύζυγος είναι προσφιλής' οί φίλοι, καί 
αύτοί προσφιλείς" άλλ ’ ή πρός αύτούς α 
γάπη, γεννηθεΐσα μ ετά  ταΰ τα , δέν δύναται 
νά καθέξτι ποτέ έν τή καρδία ημών τήν 
θέσιν τής πρώτης. *



Τ Ο  Α Μ Φ ΙΒ Ο ΛΟ Ν  Τ Η Σ  Σ Γ Ν Α Ν Τ Η Σ Ε Ω Σ  
Μ Ε Λ Λ Ο Ν .

\
Τ ά  στήθη μου πάλιν π αλμοί συγκινοΰσι, 
Κ αί πάλιν γελά ή χαρ ά καθώς -πρώτον,
Διότι γλυκεϊαι, ώ ς ττρίν, U.C κυκλοΰσι 
Εικόνες τών πρώην τερπνών μου ερώτων.

2
Φρονείς ότι τά χ α  έσίέσθη το πΰρ,
Τ'ο πρώην ποτέ τήν ψυχήν μου θερμαΐνον; 
Κ αθώς είς αιθάλην καζίνου σπινθήρ, 
‘ 1'πήρχεν έντός jjl«j αυτό τεθαμ μένον

3
Διότι άφότου μοι Εφυγες, φως μου,
Τροφής ζωογόνου αύτό έστερήθη- 
Ιίλήν μόλις σέ είδον, i πρώην έντός μοι» 
Ε ϊς κάμινον πάλιν σπινθήρ μετ:βλήβη .

4
Α λλά ποΰ π λ α ν ίμ α ι ; μ α τα ία  χαρά !
Ό  Ερως πολλάκις γελών κολακεύει,
Ιίλήν έχει τά  βέλη καί τότε σκληρά,
Κ αι παίζω ν άβπ λάγχ νω ς τ ά  στήθη τοξεύει.

Ιδέ και τωόντι* Ε λπίδας γλυκείας 
~υνέλα?ον πάλιν, άφότου σέ είδον- 
Αλλ’ ομως και νέφη πίκρας όπονοίας 
Τ ό φώς τών χρυσών μου θολοΰσιν ελπίδων.

6
ώ  Ε ρω ς, λατρεία  ψυχής ίερά !
Μυστήριον εϊσαι άγνωστου σοφίας,
Ενώ μέ τιτρώσκεις τοσοΰτον σκληρά,
Ε γώ  σέ λατρεύω έκ βάθους καρδίας.

7
Ιίλήν οχι, ας παυσουν οι ακαιροι θρήνοι' 
Ο πόταν τό φως μου πιστόν διαμέντρ, 
Ιίαρήγορος πάλιν θά σπεύσΐ] έκείνη,
II πρώην τοσοΰτο π ιστή  έρωμένη.

8
Ν αι, σπεϋσον τα χ έω ς, έλπίς μου χρυσή, 
H Τύχη πολλάκις δεινώς κατατρέχει, 
Ιίλήν οταν λάτρευες τόν λάτριν σου σΰ, 
Ισχΰν οϋδεμίαν ή Τύχη δέν εχει.

Ο Γ Ε Ρ Ω Ν  Π Α Ρ Α Π Ο Ν Ο Τ Μ Ε Ν Ο Σ

ή
Α Ι Τ Ρ Ε ΙΣ  ΙΙΛ ΙΚ .ΙΑ Ι.

Ολ’  αί νέαι, οταν ήμην ε’ύμορφ# μικρό παιδάκι 
Μ επεοναν ς τήν άγκαλιά  τω ν , τάρλα  τάρλα  Νικολέκη 
Μ ϊλεγαν, και τοΰ Μαΐβυ τά  τραγούδια τραγουδούσαν 
Κ αί γλυκά τ έ  μάγουλά μου καί τ ά  ’ μ ά τια  μου ’φ ι

λούσαν.
Μάλοναν π ο ίάν ά  μ έ π ά ρ -j πρώ τη  εις τήν αγκαλιά  της 

Ν ά μέ σφίξν), νά μέ δώσ-ΐ) τ ’ αφθονα φιλήματά  τη ς. 
Οταν είς τό ίνθος ήμην επειτα τή ς ήλικίας,
Ποία πρώ τη  νά μ έ  π ά pyj ήρχισαν τά ς  μεσιτείας, 
Ποία πρώτη  νά μέ δείξει τ ά  πλεονεκτήματα της 
Τήν λ αμ π ράν  περιουσίαν καί τήν ωραιότητά τη ς.
—ιό ρ Νικολάκ’ ή μ ία , Slop Ν ικολάκ’ ή  αλλη, 
ύσυχον ποτέ δέν ήτο τό πτω χό μου τό κεφάλι.
Ο ταν έμαθαν π ώ ς  ’ πήρα τήν ώραίαν μου Σοφίαν 
Κι’ άπηλλάγην άπ ’  έκείνας ν ’ έμεινα είς ήσυχιαν, 
Λλλη ήλθεν είς τόν τάφον ,παραχαίρως άπό φθίσι, 
Αλλη ’πή γε καλογραία τοΰ λοιποΰ διά νά ζήσΐ]. 
Α λλά τώ ρα  ! ώ  τί κ ό σ μ ο ς ! αντί ΣΓορ Νικολάκη, 
Μ π άρμπα Ν ικολώ μέλέγου? καί καμπούρη γεροντάκι, 
Δέν μέ θέλουν νά μέ βλέπουν, καί έπόταν μ ’ ά ντι-

κρύζουν.
Τρέχουν, φεύγουν καί όπίσω  νά μέϊδουν δέν γυρίζουν! 
Μή σας μέλλί), κοριτζάκια, θά λθ-Tj ώρα θά ίδήτε 
Πώς καί σείς ώσάν έμένα τό κουρκούτι θά μασσεϊτε.

Ψ ΙΜ Μ ΤΘΙΟΝ.

Τό Ψιμμύθιον είναι λέξιςπαρεφθαρ- 
μένη έκ τοδ Έ βραϊκοΰ σεμμαμούΟ 
(^σαμμιαμΰΟι), ή σ α ΰ ρ α ,  τή ς οποίας 
ή κόπρος έχρησίμευε, και χρησιμεύει 
και τήν σήμερον ακόμη εις τινα μέρη 
πρός κατασκευήν τοΰ ψιμμυΟίου.

Δ . Κ .


